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  Generacija 92-93.

U godinama u kojima, od objavljivanja moje prve knjige u 
Americi 1997. As Long As Sarajevo Exists (Sve dok Sarajevo 
postoji) – uz jednogodišnju pauzu za pisanje druge knjige, o 
ulozi medija u ratu i miru na Balkanu, i šestogodišnji anga-
žman u međunarodnoj diplomatiji u Beču i na Barbadosu – 
radim kao urednik lanca regionalnih novina u Virdžiniji ovi 
ljetnji mjeseci oduvijek su bili vrijeme profesionalnog pod-
mlađivanja. 

Tada, naime, desetine studenata – u znatnoj većini djevo-
jaka – dolaze na ljetnju praksu novinarstva u redakciju: da 
izvještavaju, pišu o zanimljivim ličnostima, rade na timskim 
projektima s iskusnim reporterima, posmatraju proces nasta-
janja novina od razmišlja-
nja o temi idućeg broja do 
njenog oblikovanja u riječi i 
slici, u kojem i sami učestvu-
ju. Iako je ta ljetnja praksa 
neplaćena, ona je uvijek obo-
strano vrlo korisna.

Novine odišu novom do-
zom svježine sa tih 10-15 
mladih ljudi entuzijastičnih 
da prihvate što izazovni-
ju zadaću a oni za ta dva 
mjeseca sakupe čitav mali 
album objavljenih tekstova 
i uz akademske kredite na 
univerzitetima često zasluže 
i urednikovu preporuku za 
budući profesionalni anga-
žman. Čak i u godinama kri-
ze tradicionalnog novinar-
stva imao sam zadovoljstvo 
da je desetak mojih bivših 
studenata i na osnovu tog 
ljetnog angažmana u mojim 
novinama dobilo prvi stalni 
posao u novinarstvu.

Ali, nakon svih pozitivnih iskustava s ljetnjim praktikanti-
ma u redakciji, ovogodišnje iskustvo je nekako drugačije od 
svih dosadašnjih. Iz njihovih prijava za ljetnju praksu i for-
mulara koje popunjavaju vidim da u ovogodišnjoj generaciji 
praktikanata prevlađuju djevojke rođene 1992. ili 1993. godi-
ne.

To su godine u kojima me svaki datum njihovog rođenja 
podsjeća na dane opsade Sarajeva, na događaje u kojima se 
u mom Oslobođenju praktikovalo novinarstvo u okolnosti-
ma pod kojima nikad u istoriji tog poziva nije izlazio nijedan 
list nigdje na svijetu i u kojima je u svakom danu opsade bilo 
događaja čiji ožiljci nikada neće zacijeliti. Razgledajući moj 
album odabranih slika iz tih godina, koji držim u redakciji, 

dvadesetogodišnjaci me vraćaju na priču o tim godinama.

Pogled na zgradu predratnog Oslobođenja, dvije identič-
ne desetospratnice, možda i zato što slijede slike tih zgrada 
u plamenu i na kraju samo praznina u kojoj se iz ruševine 
uzdiže još samo stepenište koje više ne vodi nikuda, gotovo 
po pravilu izaziva asocijaciju: pa i vi ste imali „bliznakinje“ 
– kako su Njujorčani zvali dva identična tornja Svjetskog trgo-
vinskog centra uništena u terorističkim napadima 11. septem-
bra 2001. – i one su doživjele identičnu sudbinu.

Zatim je tu slika ratne redakcije u atomskom skloništu is-
pod ruševine Oslobođenja: tim urednika koji su dolazili na 
posao ponedjeljkom i ostajali do idućeg ponedjeljka kako bi se 

umanjili rizici sva-
kodnevnog dolaže-
nja u zgradu pod 
stalnom snajper-
skom, mitraljeskom 
i čak artiljerijskom 
paljbom. Čak i kad 
je ta zgrada gorje-
la i rušila se iz tog 
je skloništa svakog 
ratnog jutra pune 
tri i po godine izla-
zio „list koji odbija 
da umre“ kako su o 
tome pisali svjetski 
mediji.

Još jedna slika – 
na kojoj pred ruše-
vinom dočekujem 
tadašnjeg senatora, 
a danas potpred-
sjednika Sjedinje-
nih Država Džoa 
Bajdena (Joe Biden) 

koji u ruci drži šljem i obučen je u „pancir“ jaknu – potiče na 
razgovor o tragično zakasnjelom međunarodnom, pa i ame-
ričkom, reagovanju na ubijanje Bosne: to me podsjeća i koli-
ko je monumentalno pogrešna bila procjena generala Kolina 
Pauela (Colin Powell) kako bi za uspješnu intervenciju u tom 
ratu bilo potrebno „stotine hiljada vojnika“ a kad je do nje naj-
zad došlo pokazalo se da je dovoljno 20.000 američkih vojnika 
među ukupno 60.000 vojnika NATO-a i da je bilo riječ o ope-
raciji najnižeg mogućeg rizika: okončana je bez ijedne žrtve.

Jedna slika ispunjava me posebnim ponosom: na njoj sam s 
dijelom ratne redakcije u kojoj na platou s ruševinom u poza-
dini pokazujemo jubilarni broj Oslobođenja na 50. godišnjicu 
postojanja lista – 30. avgusta 1993. – na dan kad su u znak 
solidarnosti sa sarajevskim dnevnikom 82 dnevna lista u svi-
jetu na mnogim jezicima i pismima, objavili stranu ili prilog 



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 5JULI 2013

kom
entar

JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel  770.963.9684   ili   770.963.9685
Fax  888.404.8088

TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com

na četiri strane sa zaglavljem Oslobođenja i izborom njegovih 
ratnih tekstova u 22.2 miliona primjeraka. Na taj način je iz 
Sarajeva u svijet otišla i za svjetsko novinarstvo inspirativna 
poruka kako tenkovi i teror ne mogu ušutkati slobodnu riječ.

To je iskustvo iz kojeg djeca u svijetu koji se zaklinje u slo-
bodu štampe žele da uče. O tome su ispisane knjige, seminar-
ski i diplomski radovi. Nasuprot tom svjetskom uvažavanju, 
domaći su skorojevići u bahatoj demonstraciji tranzicijske 
„obnove i izgradnje“ odavno uklonili ostatke ruševine koji su 
u svijetu postali prepoznatljiv simbol otpora teroru.

Kemal Kurspahić 
Radio Slobodna Evropa
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Ulicom se kretala masa demonstranata. Lopovi, lopo-

vi, vikali su, a na transparentima je pisalo Ne damo 
Ljutu, Fabrike radnicima, I bebe su ljudi, Sudije, lopovi...

Tog se jutra probudio pun snage i poleta. Dok je vezivao 
kravatu zadovoljan svojom visinom u ogledalu, odlučio je na 
posao otići pješke. Napunio je džepove bombonama, naredio 
vozaču i obezbjeđenju da ga prate iz bezbjedne daljine i iza-
šao na ulicu.

A onda se desilo nešto neobično. U staklu izloga s golim 
lutkama pred kojim je zastao nije bilo njegovog odraza. Odra-
zi drugih prolaznika promicali su desno i lijevo, ali na mjestu 
njegovog tvrdoglavo je stajao plastični lutak. Promijenio je 
mjesto, udaljio se, pomaknuo ustranu, sve bez rezultata. Po-
tražio je bolji izlog, ali se čudna stvar ponovila. Odlučio je da 
tome ne pridaje značaj i krenuo glavnom ulicom prema svo-
me ofisu.

Pažnju mu je privukla mlada žena s bebom u kolicima. 
Stao je, nasmiješio se, izvadio bombonu iz džepa (u omotu sa 
znakom njegove kancelarije i sa zastavom Evropske Unije) i 
spustio je u kolica. Ali su i kolica i žena bukvalno prošli kroz 
njega.

Osvrnuo se. Nikome to nije bilo čudno. Niko, zapravo, 
nije na to ni obratio pažnju.

Onda je spazio džeparoša na djelu. Nekoj nesretnici je iz-
vlačio novčanik iz tašne. Povikao je, ali niko se nije osvrnuo. 
Lice džeparoša bilo mu je poznato odnekle. Onda se sjetio. S 
neke izborne liste, ali koje stranke, nije se mogao sjetiti. Iona-
ko su ta lica sva manje-više ista.

Nekoliko koraka dalje stajao je policajac i igrao se mobi-
telom. Prišao mu je i pozvao ga po imenu koje je stajalo na 
znački. Policajac je nastavio da kucka sms. Prstom ga je ubo u 
grudi, ali mu je ruka prošla kroz uniformu. Zavirio je u displej 
mobitela. Poruka se ticala klađenja. Trebalo bi, pomisli, sazna-
ti ima li u ovoj državi više kladionica ili policijaca. Okrenu mu 
leđa i produži dalje. Usput pokradenoj ženi spusti par bom-
bona u otkopčanu tašnu.

A onda kroz jedan prolaz u zadnjem dvorištu barokne 
zgrade, ugleda par starih ljudi kako prebiru po kanti za đu-
bre. Imali su pristojnu odjeću i nisu bili prljavi.

- Sramota me, rekla je žena. Vidjeće nas komšije.

- Pa šta ako nas vide. Ne krademo.

- Nije sramota krasti, sramota je prositi, rekla je žena.

Nevidljivi čovjek zaviri u kesu koju je muškarac je punio 
trulim jabukama i spusti u nju dvije bombone.

Vrati se na glavnu ulicu. Po gužvi na na tramvajskoj sta-
nici zaključi da javni prevoz opet ne radi. Sjeti se za danas za-
kazanih demonstracija. Ko zakunja na izborima, probudi se 
na ulici, zapisa u svoj notes male misli visokih ljudi. Zatrebaće 
za neko saopštenje. Tako im i treba, kad glasaju kao da prevr-

ću po kontejneru sa đubretom. Iako, iskreno, ponuda i jeste 
kontejnerska. Izgleda šareno, ali isto smrdi. Nema veze koja je 
stranka, što je veće đubre, to mu je duži mandat. Ali šta da se 
radi, kad su takvi najbolji za biznis. Rasprodaju tuđe baštine 
da bi kupili glasove razbaštinjenih, na svojim trbusima popu-
štaju kaiševe, oko tuđih vratova ih stežu.

Gdje prestaje jedno a počinje drugo

Nevidljivi čovjek priđe dvojici muškaraca s pozlaćenim 
Titovim potpisima u reverima pohabanih sakoa. Čitali su na-
slove u izlogu trafike i svađali se. Jedan je psovao desnicu, 
drugi ljevicu, ili se nisu slagali u tome gdje prestaje jedno a 
počinje drugo. Kako se od komuniste postane lagumdžija, za-
japurio se jedan. Gdje je ta štamparija u kojoj se crvene knjiži-
ce preštampavaju u zelene novčanice? Kad su slobodnu terito-
riju zamijenili poslovni prostori? Djedovi ti u zatvoru prevode 
Kapital, ti ga u kabinetu oplođavaš. Radnicima zavrćeš ruku a 
bankarima je ljubiš. Narod na ulici, a ti na utakmici...

Skandiranje demonstrata prekinu razgovor. Ulicom pre-
ma njima kretala se masa demonstranata. Lopovi, lopovi, vi-
kali su, a na transparentima je pisalo Ne damo Ljutu, Fabrike 
radnicima, I bebe su ljudi, Sudije, lopovi...

Ovo zadnje, posumnja Nevidljivi čovjek, moglo bi se ti-
cati i Ustavnog suda. Njegove su sudije, a ne parlamentarni 
zastupnici, proglasili zakon o matičnom broju nevažećim. 
Pokazali su više brige za mrtvorođenu državu nego za novo-
rođenu djecu. Ali šta drugo očekivati od pravnog sistema u 
kojem stranke šiju sudačke toge?

Prikuči se demonstrantima i podijeli im ostatak bombo-
na. A onda u skandiranju začu i svoje ime. Masa je tražila da 
se umiješa, da ne sjedi u svojoj visokoj fotelji kao vrhovni ci-
nik, kao kum na svadbi mafijaša koji dječurliji baca bombone 
umjesto novca, kao spasilac koji davljeniku umjesto ruke daje 
lekcije iz plivanja. Bilo mu je žao te ljudske stoke koja bi da 
pase izvan stranačkih torova, usred stočarske Evrope potre-
bite za čistom vunom i oštambiljanim mesom. Ali ne zato što 
su poniženi, prevareni, pokradeni, uronjeni u mržnju kao u 
formalin, nego zato što još uvijek, i nakon dvadeset godina, 
vjeruju da moć sjedi u istoj stolici s pravdom. I tada, u masi, 
stisnut toplim tijelima, doživi halucinaciju!

Trgovci i krivokletnici raspinju Isusa, a on pere ruke i 
gura mu bombone u rane...

To ga uplaši, požuri naprijed, i izbi sam prvi pred ulaz u 
Parlament. U staklu vrata, čas prije nego će se otvoriti, ugleda 
svoj odraz. S olakšanjem shvati da nije više nevidljiv. Dosto-
janstveno ušeta u hol, kao Alisa kroz ogledalo, u graju zabri-
nutih glasova...

Da ih umiri i da se pohvali, izvrnu džepove, raširi prazne 
dlanove, i ne bez ponosa objasni:

- Primjenjivao sam bombonske ovlasti.

Autor: Nenad Veličković
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Pod izgovorom da su tobože životno ugroženi i da si-
gurnosna situacija u Sarajevu nije na nivou, parlamentarci iz 
RS-a, ali i oni iz HDZ-a, u državnom parlamentu i Vijeću mi-
nistara, danima ponavljaju kako neće dolaziti na svoja radna 
mjesta. Iako su im i iz službi sigurnosti poručili da nikakvog 
razloga za brigu nemaju, većina parlamentaraca i ministara 
skoro mjesec nije bila na svom random mjestu. Bez obzira na 
sve, oni će dobiti svoje plate od više hiljada maraka jer im to 
zakon omogućava. 

Sankcije za zastupnike i ministre koji nisu skoro mjesec 
dana dolazili u Sarajevo na sjednice praktično ne postoje. Oni 
će, dakle, na kraju ovog mjeseca, primiti svoje plate od nekoli-
ko hiljada konvertibilnih maraka.

Podsjećanja radi, ugroženi majkama i djecom pred dr-
žavnim parlamentom, mladim ljudima koji su od njih tražili 
samo da rade svoj posao, zastupnici iz RS, ali i oni iz HDZ-a 
BiH, tvrdili su danima da se u Sarajevu ne osjećaju sigurno.

U moru priča proisteklih iz mirnih protesta, neke su jako 
dobro poslužile za zbrajanje političkih poena, poput one o ta-
lačkoj krizi u kojoj su srpski zastupnici bili najugroženiji, do 
tvrdnji predsjedavajućeg Vijeća ministara da se desio pokušaj 
njegovog ubistva.

Sve to, pa i činjenica da će i za takve izjave biti dobro pla-
ćeni, govori samo za sebe. 

Možda je najbolja reakcija na sve to izjava muzičara Bra-
ne Jakubovića:

“Mi ne rušimo ništa. Mi samo tražimo na najkonstruk-
tivniji način da ljudi koje plaćamo, zapošljavamo i koje smo 
izabrali dođu i da rade svoj posao. Ja ne znam nijednog pri-
vatnika koji moli svoje radnike da dođu sutradan na posao“, 
kaže Jakubović.

Ivica Čavar iz Centra civilnih inicijativa podsjeća kako 

Parlamentarci neće na posao ali hoće 
plate
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bosna i hercegovina
ova organizacija već godinama upozorava na neučinkovitost 
državne vlasti, i objašnjava:

„Trenutno nema nikakvih zakonskih niti poslovničkih 
mogućnosti da se sankcioniraju oni zastupnici i delegati koji 
ne dolaze na posao u PSBiH. Sukladno Zakonu o radu, svi 
uposleni bi trebali raditi osam sati dnevno ili 40 sata tjedno. 
Međutim, zanimljivo je kada su u pitanju zastupnici i delegati 
da njihov rad nije samo unutar zgrade PSBiH, već, a oni to 
često ističu, imaju obveze i unutar svoje izborne baze, među-
narodne aktivnosti itd.“

Upravo se na ove mogućnosti oslanjaju oni koji su javno 
govorili kako u Sarajevo na posao doći neće. Predsjedavajući 
Doma naroda državnog parlamenta Ognjen Tadić, inače član 
SDS-a, jedini se javio na službeni telefon i odgovorio na pita-
nje hoće li uzeti platu na kraju ovog mjeseca:

„Šta znači nisu radili? Da li ja sada radim? Poslanici i de-
legati rade, i to vrlo aktivno. Nije tačno da oni ne rade svoj po-
sao. Poslanici i delagati nisu službenici kojima je radno mjesto 
vezano za sjedište PS. Oni poslanici koji imaju podršku birača 
iz RS rade ono što od njih očekuju građani RS.“

Da li znate da je pred Parlamentom BiH ovih dana, 
odnosno tu noć koja je po vama sporna, bilo ljudi iz Banje 
Luke? Jesu li oni iz RS? Da li znate da je bilo ljudi iz Istočnog 
Sarajeva? Jesu li oni također vaši građani?

Tadić: Ne znam. Je li Vi raspravljate sa mnom ili postav-
ljate pitanje?

Postavljam vam pitanje – da li su oni vaši građani?

Tadić: Ne znam da li su oni bili tamo.

A prvi čovjek Vijeća ministara Vjekoslav Bevanda, koji 
nakon što je pobjegao kroz stražnji izlaz zgrade institucija 
BiH, tamo se više nije vraćao. Na pitanje hoće li biti plata za 
one koji ne rade ovako odgovara:

„Ja ne znam, možda se kriva slika stvara. Ja barem znam 
za članove Vijeća ministara da su oni radili u svojim kabine-
tima.“

„Oni će sasvim sigurno dobiti platu. Čak neko treba da 
im bude zahvalan, koliko vidim, da treba da su svi zahvalni 
što će oni doći na kraju na svoje radno mjesto. To je apsurd 

svih apsurda. Vi-
dim da je gospo-
đica Pandurević 
podnijela sudu 
za naknade za na-
vodni pretprpelj-
ni strah, dakle još 
će tražiti sigurno 
neke apanaže na 
to, tako da ja oče-
kujem da ne samo 
da će dobiti svojih 
šet, sedam hiljada 
nego da će dobiti 
i još neke odšte-
te za pretrpljeni 
strah“, komenta-
riše novinar Dra-
gan Bursać.

Podsjetimo, 
parlamentarci u 
BiH imaju najve-

ća primanja u regiji. Neki od njih mjesečno inkasiraju i sedam 
hiljada maraka. Nije riječ samo o osnovnoj plati, već i o prima-
njima za rad u komisijama, novcu za odvojeni život, za pre-
voz i još mnogo toga.

Očito ni sve ove pogodnosti nisu nikada bile dovoljne da 
se ozbiljno late svog posla.

No, niko od ugroženih parlamentaraca nije do sada od-
bio ni luksuzni auto ili novac za odvojeni život u gradu u kom 
se ne osjećaju dobro.

„Oni su do sada navikli da u sistemu kakav je bosansko-
hercegovački, za to ne snose nikakvu odgovornost niti po-
sljedice. Čak naprotiv, u jednom dobrom dijelu onog tvrdog, 
nacionalnog biračkog dijela to im diže cijenu. Oni mogu da 
se ponašaju na takav način bez obzira na svu nemoralnost i 
jedan bahat odnos i prema građanima, ali i prema odgovorno-
stima i obavezama koje se nalaze u domenu njihovog rada“, 
zaključuje analitičarka iz Banje Luke Tanja Topić.
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Noam Čomski:
 Obesmišljena demokratija

Vlade nastavljaju da smanjuju troškove i podižu po-
reze, bez obzira šta narod o tome misli. Prate se di-

rektive Evropske komisije, a izbori su skoro besmisleni, rekao 
je čuveni filozof Noam Čomski u svom predavanju u Bonu.

Najčuveniji svjetski antiglobalista Noam Čomski specijalni je 
gost Global media foruma koji Dojče vele organizuje u Bonu. U pre-
davanju koje je održao, ovaj američki filozof i mislilac govorio je o 
„realno postojećoj kapitalističkoj demokratiji“ u kojoj živimo i svim 
njenim manama. Prenosimo neke izvode iz predavanja.

EKONOMSKI DIKTAT: Najveće unutrašnje pitanje koje 
zanima američku javnost svakako su radna mjesta. Sa druge 
strane, prebogate i moćne finansijske institucije zanima samo 
deficit. A šta radi politika? Ona nalaže štednju – odlučuje da 
ne otvara radna mjesta, nego da sanira deficit.

U Evropi je još mnogo gore. Čak je i “Wall Street Journal” 
podvukao odsustvo demokratije u Evropi. Francuzi, Španci, 
Irci, Holanđani, Portugalci, Grci, Slovenci, Slovaci i Kiprani 
su od početka krize prije tri godine ubjedljivo glasali protiv 
modela koje nudi evrozona. U pomenutim zemljama, vlasti 
su trpjele izborne poraze, ljevičari su smjenjivali desničare, i 
obratno – ali ekonomska politika ostala je ista..Vlade nastav-
ljaju da smanjuju troškove i podižu poreze, bez obzira šta na-
rod o tome misli. Nacionalne vlasti prate makroekonomske 
direktive koje postavlja Evropska komisija, a izbori su skoro 
besmisleni. To sve liči na zemlje trećeg svijeta kojima uprav-
ljaju međunarodne finansijske institucije. Evropa je odabrala 
taj put, a nije morala.

„NACIONALNA BEZBJEDNOST“: Hladni rat je prijet-
nja koja postoji 70 godina, a danas je u nekim aspektima još i 
veća. U postojećoj kapitalističkoj demokratiji prava i potrebe 
ljudi su sporedna briga. Vlade govore o nacionalnoj bezbjed-
nosti, ali to je uglavnom mit. One zapravo žele da povećaju 
moć i profitiraju, a bezbjednost nije glavna briga. (…)

Zastrašujući primjer je invazija na Irak. Američke i bri-
tanske tajne službe informisale su vlast da bi misija u Iraku 
vjerovatno ojačala međunarodni terorizam. Ali to nikoga nije 
interesovalo. I zaista, broj terorističkih akata se usedmostručio 
godinu dana nakon invazije.

Ovih dana američka vlada opravdava masovnu špijuna-
žu koju izvode tajne službe uz tvrdnju da se tako obračunava-
ju sa terorizmom. Da postoji zaista slobodna štampa, ona bi 
ismijala opravdanja američkih zvaničnika jer je dokazano da 
njihova politika zapravo podstiče terorizam. Ali toga nema, 
što nas upozorava koliko smo udaljeni i od ideala slobode 
štampe.

DEZINFORMACIJE: Uloga PR službi danas je potkopa-
vanje demokratije. Samo informisani birači donose dobre od-
luke. Pogledajte izborne kampanje – cilj PR mašinerije je da 

stvori dezinformisane birače koji donose iracionalne odluke.
PR industrija stigla je do politike prostom transformacijom iz 
svoje primarne funkcije – komercijalnog marketinga, a komer-
cijalno oglašavanje je stvoreno da bi podrivalo tržište. Svako 
ko je učio ekonomiju zna da je slobodno tržište zasnovano 
na informisanim potrošačima koji donose racionalne odluke. 
Kada uključite televizor, vidite da su reklame stvorene da de-
zinformišu potrošače i navedu ih na iracionalne kupovine.

PROMJENA KLIME: SAD i Kanada sa entuzijazmom 
pokušavaju da što prije i što potpunije iskoriste svaku kap 
fosilnih goriva, uključujući tu i ona opasna. U ovom ekstrava-
gantnom samouništenju nimalo se ne oklijeva. Svaki članak u 
dnevnim novinama može poslužiti kao ilustracija za ovo ludi-
lo. Ludilo je upravo pogodna riječ, jer predstavlja suprotnost 
racionalnosti.Istovremeno odvijaju se masovne korporacijske 
kampanje koje treba da opravdaju ludilo. Uprkos tome, ame-
rička javnost i dalje vjeruje nauci i veoma je blizu globalnog 
nivoa brige za životnu sredinu. Mnogi ljudi upozoravaju na 
katastrofu i pozivaju na razne akcije.

Ali tu se pokazuje razlika između mišljenja ljudi i stavo-
va politike i partija. Srećom, korporativni sektor poput konjice 
stiže da se obračuna sa problemom. Postoji korporacijska tvo-
revina zvana Američki zakonodavni savjet koja piše zakone 
za potrebe federalnih država – nema potrebe da Vam precizi-
ram kakve zakone pišu (na zvaničnoj prezentaciji Savjeta piše 
da se zalažu za konzervativne zakone koji brane slobodno tr-
žište – napomena N.R.). Iza njih je mnogo novca.

 Upravo rade na novom programu kako bi doskočili raci-
onalnosti koju pokazuje javnost. Taj program će se sprovoditi 
od obdaništa do 12. razreda škole, a ideja je navodno unaprje-
đenje kritičkog razmišljanja djece kroz balansirano učenje – ko 
ne bi podržao takvu ideju! Ali balansirano učenje za njih po-
drazumjeva da, kada dijete u školi uči o promjenama i ugro-
žavanju klime, nastavnici takođe moraju predavati i teorije 
koje poriču promjene klime.

Priredio: Nemanja Rujević
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BiH i Hrvatska potpisale se u Briselu tri bila-
teralna dokumenta - sporazum o pograničnom pro-
metu, ugovor o graničnom prelazu kao i zajedničku 
izjavu povodom slobodnog tranzita preko teritorije 
Republike Hrvatske iz Luke Ploče preko teritorije 
BiH u Neum. Od 1. jula kada Hrvatska uđe u EU, a 
EU postane direktan susjed BiH, zajedničko evrop-
sko tržište sa više od 500 miliona stanovnika biće 
„pred vratima“ BiH, što prema riječima komesara 
za proširenje, Štefana Filea, predstavlja veliku mo-
gućnost za građane i ekonomiju BiH: 

“Potpisani dogovori pomoći će da se u velikoj 
mjeri olakša svakodnevno funkcionisanje granice 
između Hrvatske i BiH, odnosno EU i BiH. Ovi do-
govori obezbjediće političku i pravnu sigurnost ne-
ophodnu za nesmetanu kontrolu granice i prelazak 
ljudi i robe“, ocijenio je File prilikom svečanog pot-
pisivanja dokumenata u sjedištu Evropske komisije u Briselu.

Što je bilo prirodno - ostaće prirodno
U Briselu je ocjenjeno da je dogovor o graničnim prela-

zima konkretno i u skladu sa evropskim zahtjevima granič-
ne kontrole ljudi i robe odredio mjesta 
prelaza na najdužoj granici na Zapad-
nom Balkanu. Time bi trebala biti olak-
šana razmjena robe između BiH i EU. 
Dogovor o lokalnom pograničnom 
prometu obezbjediće građanima koji 
žive u području do pet kilometara od 
granice da uz lakšu proceduru prelaze 
granicu, uz mogućnost dogovora da se 
to područje, po potrebi, i proširi:

„Ovim je jednostavno omogućen 
život ljudima i narodima BiH“, izjavio 
je predsjedavajući Vijeća ministara BiH, 
Vjekoslav Bevanda. On je u ime BiH 
potpisao dva sporazuma. „Ovo je nešto 
što je godinama bilo prirodno i pokaza-
lo se da će ostati prirodno, kao i da sve 
ovo nosi samo boljitak.“

Tranzit Neum - Ploče kao zajednički interes
Poseban značaj i BiH i Hrvatska i EU dale su dogovoru 

o tranzitu kroz neumski koridor. On će omogućiti da roba iz 
Hrvatske bez carinskih procedura i zaustavljanja prolazi kroz 
Neum. S druge strane je EU omogućila BiH specijalni tranzit-
ni režim za izvoz u treće zemlje. EU je ovom prilikom još jed-
nom pozvala BiH da što prije uskladi propise o bezbjednosti 
hrane sa evropskim standardima, kako joj poseban režim više 
ne bi bio potreban.

Ako se pokaže kao neophodno zbog povećanja prometa, 
otvoriće se i novi granični prelazi za izvoz robe. I BiH i Hrvat-
ska naglasile su prilikom potpisivanja bilateralnih sporazu-
ma, da je ono što je prije gotovo dvije godine započeto u vidu 
pregovora, sada završeno kao zajednički rad u cilju gotovo 
identičnih interesa. 

U Evropskoj komisiji još jednom se moglo čuti i to da 
je zajednički interes svih zemalja regiona ulazak u familiju 
evropskih zemalja: „Mi ulazimo u EU, ali ne idemo odavde“, 
izjavila je potpredsjednica hrvatske Vlade i ministarka spolj-
nih poslova, Vesna Pusić, koja je u ime Republike Hrvatske 
potpisala bilateralne dokumente sa BiH: „Ostajemo tu gdje 
smo i bili geografski. Region je jedan od naših prioriteta u 
pogledu bezbjednosti i napretka. Spremni smo da radimo na 
tome, ubjeđeni da je evropski put pravi put za sve zemlje“, 
zaključila je Pusić.

Postignut je i dogovor o prolazu robe kroz neumski koridor 

Imamo nove medije i 
stari način razmišljanja

Potpisivanjem tri bilateralna sporazuma BiH i Hrvatska u velikoj meri omogućile su 
nesmetano funkcionisanje granice, prelazak ljudi i robe, od 1. jula kada granica između dva susjeda 

postaje i granica EU i BiH.

Dogovor BiH i Hrvatske o granicama
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Pet godina Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju EU

EU je još jednom uputila poziv za buđenje političkih 
snaga u BiH. Brisel poziva bosanskohercegovačke lidere da 
budu odgovorni prema svojim građanima i da više i brže rade 
na evropskoj budućnosti svoje zemlje.

BiH je prvi ugovorni odnos sa EU, Sporazum o stabili-
zaciji i pridruživanju (SSP), potpisala 16. juna 2008. godine 
u Luksemburgu. Iako su potpisivanju prethodili i pregovori 
koji su počeli još 2005 godine, do ovog trenutka, SSP između 
BiH i EU još nije stupio na snagu.

„Ugovor o Stabilizaciji i pristupanju važan je instrument 
za EU i njene partnere koji žele da pristupe Uniji. Prije podno-
šenja zahtjeva za članstvo jedna zemlja mora da ima ne samo 
potpisan i ratifikovan SSP već i da on bude u punoj primje-
ni. U slučaju BiH ovaj sporazum je prošao sve stepenice ali 
nije, niti će, stupiti na snagu bez primjene presude u slučaju 
´Sejdić Finci´, poruka 
je Evropske komisi-
je, koju prenosi Peter 
Stano, portparol ko-
mesara za proširenje.

 Povodom peto-
godišnjice potpisiva-
nja dokumenta koji 
predstavlja jedan od, 
do sada, najvažni-
jih koraka na putu 
evrointegracija BiH 
u Briselu podsjećaju 
da se ovim spora-
zumom obezbjeđuje 
formalni mehanizam 
koji omogućava EU 
da radi sa BiH na nje-
nom približavanju i 
ispunjavanju evrop-
skih standarda: „Pet 
godina je dugačak 
period i bilo bi po-
grešno i ne fer da ka-
žemo da se ništa pozitivno nije dogodilo za to vrijeme“, ocje-
njuje Euard Kukan, šef delegacije Evropskog parlamenta za 
odnose sa zemljama Jugoistočne Evrope: “Bilo je napora da se 
ojača demokratija u zemlji, da se završi tranzicija ka tržišnoj 
ekonomiji , kao i pozitivnih koraka u regionalnoj saradnji. Ali 
to jednostavno nije dovoljno i sve je rađeno vrlo sporo“.

I Kukan ponavlja da je u ovom trenutku „pitanje svih pi-
tanja“ za dalji napredak BiH na putu evrointegracija progres 
u oblasti zaštite ljudskih prava u BiH, odnosno primjena pre-
sude Evropskog suda za ljudska prva u slučaju Sejdić Finci: 
„Za zemlje članice je neshvatljivo kako to da se ovo pitanje još 
nije riješilo, ali i činjenica da nema ni nade da će brzo riješiti“, 

kaže Kukan.

Pak: „Dođu u Brisel, potpišu nešto i ništa ne urade“
U Briselu ponavljaju da je „zastoj“ i „kašnjenje“ BiH na 

putu evrointegracija vidan i konstantan. Dodaje se i da je 
evropsko zalaganje na pomoći BiH uvijek prisutno i da se ono 
nikada nije ni dovodilo u pitanje. Međutim, izvjestilac za BiH 
u EP, Doris Pak, ocjenjuje da je „nemoguće pomoći nekom ko 
ne želi da mu se pomogne“. Pakova, koja kaže da je prema 
BiH „strožija od drugih jer želi da joj pomogne“ ponavlja da 
je osnovni problem nedostatak volje i saradnje među politič-
kim liderima u BiH, a sve na štetu građana i zemlje.

„Ne vidim da će biti nekih promjena i u buduće. Ja sam 
preporučila evropskim institucijama da ih natjeramo da rade. 
Tražila sam od Savjeta Evrope da razmisle o suspenziji član-
stva BiH zbog nemogućnosti da se od 2009. godine dogovore 

oko implementacije pre-
sude u slučaju ´Sejdić 
i Finci´. Pozvala sam i 
Evropsku komisiju da 
razmisli o suspenziji 
Prelaznog sporazuma, 
koji je na snazi ali i sus-
penziji pretpristupne 
pomoći. Mi nemamo 
druge instrumente da 
ih natJeramo da shvate 
i rade ono što moraju. 
Oni dođu u Brisel, pot-
pišu nešto, odu kući i 
ništa“, kaže Doris Pack.

Građani BiH zaslu-
žuju evropsku buduć-

nost
Doris Pak ocjenjuje 

da su danas, pet godina 
od potpisivanja SSP-a, 
odnosi između BiH i EU 
u lošem stanju i da je 

sve jači utisak da političa-
ri u BiH zapravo ne žele da rade na približavanju svoje zemlje 
EU kao i da se „ne brinu toliko za svoj narod koliko za svoje 
džepove“. „I međuetnička podijeljenost je sve veća u zemlji, a 
to nije ono što BiH i EU treba“, kaže Pak. 

 „Pet godina od potpisivanja SSP-a mora da posluži 
kao još jedan poziv za buđenje političkim snagama u zemlji 
da budu odgovorni prema svojim građanima koji zaslužuju 
evropsku budućnost“, poručuje Eduard Kukan. EU je tu da 
pomogne, ali posao moraju da završe politički akteri u zemlji, 
još jednom je ponovljeno u Briselu
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Zgrada haškog suda

Razgovor s povodom
 Profesor međunarodnog prava Hasan Balić:

 Tvrdnje haškog sudije poraz prava i 
pravde

Profesor međunarodnog prava Hasan Balić, nekadašnji 
sudija Vrhovnog suda RBiH, te zajedno sa doc. dr. Ismetom 
Alijom autor knjige Međunarodni sud pravde BiH protiv 
Srbije i Crne Gore, ocjenjuje kako je izjava danskog sudije u 
Haškom tribunalu da su njegove kolege donijele oslobađa-
juće presude pod političkim pritiscima poraz za pravdu, te 
cijeni kako BiH ne bi trebala odustati od tužbi protiv Srbije i 
Hrvatske za agresiju i genocid kako bi žrtve barem odštetom 
dobile satisfakciju za pretrpljenu bol.

 Profesore Baliću, mnogi posljednje presude Haškog 
tribunala tumače kao podlijeganje političkim pritiscima. 
Čak je i danski sudija u Haškom tribunalu Frederik Harhoff 
izjavio da su pojedine njegove kolege bile izložene politič-
kim pritiscima za oslobađanje optuženih za ratne zločine 
navodeći oslobađajuće presude u slučaju hrvatskih generala 
Ante Gotovine i Mladena Markača, kao i generala Momčila 
Perišića, šefa nekadašnje Službe državne bezbjednosti Srbije 
Jovice Stanišića, i njegovog pomoćnika Franka Simatovića. 
Kako vi objašnjavate izricanje drastično različitih drugoste-
penih u odnosu na prvostepene presude?

Balić: Nije to uobičajeno, ali je zabilježeno i u historiji 
pravosuđa i pravnoj literaturi. U najmanju ruku to nije prijat-
no za pravdu. Drugo je kad otvori žalbeno vijeće pretres, pa 
izvede dokaz – onda može da donese drugačiju presudu. Ili 
ako utvrdi da je prvostepeni sud potpuno i pravilno utvrdio 
sve činjenice, ali da je na njih pogrešno primjenio materijalno 
pravo. Takav propust se ne može dogoditi u pravilu na nivou 
suda i sudija kakvi su ovi u Haškom tribunalu. Prema tome, 
ako jedan sudija takvog renomea kaže da su njegove kolege 
pod pritiskom sudile, onda je to propast i prava i pravde i 
morala.

 Može li to utjecati onda na kredibilitet Haškog tribuna-
la u konačnici cjelokupno?
Balić: Može. Ove oslobađajuće presude licima koje ste naveli 
sa razlogom su izazvale zabrinutost, zabrinutost moralnog 
dijela čovječanstva. Kome će se onda žrtva obraćati ako neće 
sudu? I ko će joj dati i obrazloženje i satisfakciju ako neće 
sud?  

Ako u tom kontekstu posmatramo i presudu u predmetu 
BiH protiv Srbije, da li je tužba BiH iz današnje perspektive 
nepovratno izgubljen proces?
Balić: U članu 61 Statuta Međunarodnog suda pravde izričito 
je navedeno da strane u postupku, a to su u našem slučaju 
BiH i Srbija i Crna Gora, ukoliko nisu zadovoljne presudom, 
imaju pravo da u subjektivnom roku, šest mjeseci od dana sa-
znanja za novu činjenicu, ili 10 godina objektivni rok od dana 
objavljivanja presude mogu podnijeti zahtjev za reviziju. Oz-

biljno je sad pitanje hoće li ona iskoristiti šansu i podnijeti 
zahtjev za reviziju.

 Ali, profesore, gledajući iz pravnog ugla, možete li reći 
da se BiH za ovaj prvi predmet dovoljno pripremila?
Balić: Sticaj nesretnih okolnosti je išao protiv BiH. Znate, 
ako ste vi strana u postupku u jednom seoskom predme-
tu gdje se raspravlja o među, pa na jedno ročište dovedete 
jednog advokata, na drugo drugog, na treće trećeg, onda će 
sud reći da ste vi neozbiljna strana. Mi nismo neuka strana, 

ali smo bili neiskusna strana. I što je najgore, sticaj nesretnih 
okolnosti je bio usmjeren protiv nas. Mi smo počeli tužbu 
i raspravu sa jednim timom, a onda je taj tim promijenjen, 
napustio nas je, i onda smo mi skrpili drugi tim. Da nesre-
ća bude veća, naš ministar vanjskih poslova bude zatvoren. 
Dakle, može li se veća blamaža desiti jednoj državi od one 
koja se desila Bosni i Hercegovini?  

U slučaju da drugostepena presuda Jadranku Prliću i 
ostalima u tom procesu bude potvrđena, hoće li žrtve imati 
pravo tužiti susjede i tražiti eventualnu nadoknadu štete?
Balić: Postavlja se pitanje zašto BiH nije tužila Hrvatsku za 
agresiju i genocid. Tu odlučuje država, odlučuje politika – 
jer i ova tužba nije se mogla pokrenuti bez države. I zahtjev 
za reviziju ne može se pokrenuti bez države. Međutim, mi 
smo u prednosti. Mi imamo već punomoć, imamo puno-
moćnika i sad treba samo da nastavimo da do kraja dove-
demo spor. A neovisno od presude Prliću i njegovoj grupi, 
hoće li ona biti pravosnažna ili neće, postoji dovoljno 
činjenica iz kojih bi sud mogao protumačiti da je Hrvatska 
izvršila agresiju i genocid nad Bošnjacima u ratu 1992.- 
1995. godine. Jer krivnja je bitna, a onda dolazi građanska i 
druga odgovornost. I ne može se amnestirati Hrvatska od 
prava da nadoknadi štetu žrtvama.

Mirna Sadiković
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stari način razmišljanja

U Sarajevu su održani veliki protesti koji su bili pokrenu-
ti posredstvom društvenih mreža. Istovremeno, u Banjaluci je 
održan jedan naučni skup, čija je tema bila uloga Interneta u 
političkoj mobilnosti društva. 

Upravo s tim povodom smo razgovarali sa Đorđem Vu-
kovićem, profesorom na banjalučkom Fakultetu političkih na-
uka.

 U Sarajevu smo svjedočili jednom masovnom skupu, koji 
je začet upravo posredstvom društvenih mreža. Tako se poka-
zuje da, unatoč brojnim nedostacima i zaostajanjima, savre-
menim mediji ipak dobijaju na značaju kod nas.

Vuković: U ovom konkretnom slučaju 
koji pominjete, iako nemam baš cjeloku-
pan uvid u sva zbivanja, očigledno je da 
su novi mediji, odnosno Internet, Facebo-
ok, Twiter i šta je sve učestvovalo u mobi-
lizaciji, u okupljanju ljudi koji su izašli na 
proteste, odigrali jednu ulogu, s tim što sa-
držaj i motivi, koji su doveli do toga, nisu 
potekli sa Interneta nego iz javnosti.

 Znam da nema konkretnih pokazate-
lja i nekih bodovnih lista, ali ipak me za-
nima gdje bi se ova zemlja, u nekoj opisnoj 
vertikali, mogla smjestiti kada je upotreba 
modernih tehnologija u pitanju?

Vuković: Upotreba Interneta i uopšte 
medijska kultura se ne razlikuje mnogo od 
cjelokupne kulture u nekom društvu. Tako 
da bi bilo iznenađujuće da je u ovom se-
gmentu neki veći napredak ili kaskanje u 
odnosu na cjelokupan ambijent.

Pretpostavljam kako je akademskoj 
ili medijskoj zajednici protok informacija i njihova razmjena 
na zavidnom nivou, ali čini se da je među našim političarima 
to u najvećem broju slučajeva špansko selo. Osim ukoliko se 
pod korištenjem Interneta ne podrazumijevaju pregledi vijesti 
i eventualna razmjena sličica, igrica i slično.

Vuković: Očigledno je da je svijest o sve većem značaju no-
vih medija u društvenom životu ljudi prisutna, pa i kod dijela 
političara. Mi možemo primijetiti da neke srednje i mlađe ge-
neracije sve više poklanjaju pažnju tim društvenim mrežama, 
međutim analiza sadržaja te komunikacije zapravo pokazuje 
da je više riječ o političkom marketingu prema onoj populaciji 
koja koristi te mreže. Sadržaj tih poruka se ne razlikuje mno-
go od onih koje se upućuju ispod šatora.Dakle ne mislim da je 
tu neki drugačiji pristup. Drugačija je tehnika, ali civilizacijski 
domet i kvalitet političke kulture je otprilike isti. Sada, kolika 
količina informisanja učestvuje u Internetu, to je stvar do indi-
vidualnih kompetencija tih političara koji učestvuju na mreža-
ma jer tu se može naći svega - od vijesti, informacija i izvještaja, 
do blebetanja, dezinformacija, laži i ogovaranja.

Pretpostavljam, a imam i privatnih potvrda, da ove vi-
soko-frekventne društvene mreže političari koriste uglavnom 
jednosmjerno - za brzu distribuciju partijskih stavova sa vrha, 
za zakazivanje akcija istomišljenika i slično.

Vuković: Složio bih se tu sa vama. U nekim tribinama i ra-
spravama ne dobijam tu potvrdu direktno od njih. Naravno, 
oni kažu da je to prvi put prilika da sa građanima razmjenjuju 
stavove i mišljenja, s tim što im se omakne priznanje da kada 
govore o ozbiljnim političkim temama, nemaju takvu povratnu 
reakciju, kao kada je u pitanju nešto što bi se moglo svesti pod 
tabloidizaciju politike ili estradizacija politike. Dakle, njihovim 
sabesjednicima na društvenim mrežama je interesantnije ono 

što je nižeg intenziteta i 
kvaliteta, zapravo ono 
što spada u domen zaba-
ve, a ne kvalitetne debate 
o nekom političkom pro-
blemu.

Dakle nema osluški-
vanja glasova javnosti, 
opipavanje bila političke 
mase u ovim komunika-
cijama. Ali kada čovjek 
razmisli malo bolje, šta 
će im to kada ljudi sva-
kako glasaju po nekim 
drugim osnovama, a ne 
po tome hoće li političar, 
ili neće, reagovati na nji-
hove potrebe.

Vuković: Apsolutno 
ste tu u pravu. Oni i dalje 
smatraju da je direktna 
komunikacija, agitacija u 

stvarnom životu, njihova politička pješadija. Ako je to naoruža-
no predrasudama, floskulama, stereotipima i obećanjima, nji-
ma je to glavna orijentacija. Međutim, imaju i pokazatelji koji 
govore da su korisnici društvenih mreža ona kategorija koja bi 
se mogla smatrati izbornim apstinentima i da je tu malo onih 
koji učestvuju u izbornim procesima, da ne kažem u oblikova-
nju, kontroli i sprovođenju političkih procesa u zemlji.

 Negdje sam pročitao da je recimo Twiter na posljednjim 
lokalnim izborima u SAD-u odigrao presudnu ulogu. Kod nas 
se Twiter skoro i ne koristi kada je politika u pitanju.

Vuković: Mi smo imali jednu konferenciju gdje je izme-
đu ostalog bilo riječi i o tome. Predstavnici političkih partija iz 
RS-a jednoglasno su rekli da na Twiteru oni komuniciraju iz-
među sebe ili sa novinarima.

 Sa druge strane, imamo i ovo što sasvim uslovno zovemo 
biračkom masom. Znamo da i tu ima mnogo ograničenja, da 
malo ljudi raspolaže ovim moćnim i demokratskim oruđima, 
ali da i u tom dijelu to više služi za zabavu, da stvara virtu-

Đorđe Vuković
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alne brijačnice u kojima se pretresaju tuđi životi i problemi.

Vuković: Apsolutno. Ono što je nekada bila gomila, ili 
svjetina, ili rulja, ili masa na ulici, je sada prešla u virtualni 
svijet. Sklon sam da ljude okupljene i naoružane računarima 
i mobilnim telefonima nazovem virtualnom ruljom, a ne po-
litičkom javnošću na političkim mrežama. Mora se znati i nji-
hova kompetencija i njihove namjere i predznanje o određe-
nom društvenom problemu i sposobnost da delegiraju važan 
javni interes na raspravu, i u konačnici da njihova rasprava 
rezultira nekakvim kvalitetnim mišljenjem, koje opet može da 
se odražava u javnoj sferi i da se na osnovu njega izvode neke 
akcije, zaključci, podstiču nova razmatranja i tako dalje. 

Mislim da su društvene mreže zapravo samo komuni-
kacijski kanali i da mi imamo zapravo nove medije, a stari 
način razmišljanja. Ako napravimo paralelu sa Bolonjom ili 
porodičnim ljekarima, mi samo damo novo ime, a nastavimo 
raditi po starom. To je kulturni obrazac koji se teško mijenja. 
On ulazi u kolektivnu svijest i mentalitet, on se ne može de-
kretom ili zakonom promijeniti.

Nama taj proces oslobađanja od starih navika, da li je to 
nekad bila štampa ili TV, danas Internet, nije doprinjeo demo-
kratizaciji mišljenja, kvalitetu debate. Šta bi trebala da znači 
demokratizacija medija, odnosno sredstava masovnog infor-
misanja? Da njih ima više, da su raznovrsni, da njihovi ko-
risnici imaju sposobnost da razlučuju šta je tu orjentisano ka 
zabavi, šta ka jednom novom obliku demagogije, a šta stvarno 
potencijal ispoljavanja tog kritičkog diskursa javnosti - ako je 
mi uopšte imamo.

Spremni smo često da kažemo da ni u realnom životu 
nemamo političku javnost, da bi smo iz te političke javnosti 
formirali političko javno mnijenje, a da ono bude konsenzus 
demokratskih procesa.

Kod nas ima nekih aktivističkih grupa: Dosta, Oštra 
nula, Protest, koje su i iskušale Facebook kao ključnu alatku 
u svojim akcijama. Ipak mi se to čini kao posve nedovoljnim, 
tim prije kada pogledamo u regionu ili na sferi globalnih pro-
testa šta se sve dešavalo posredstvom društvenih mreža.

Vuković: Neke od ovih NGO, koje ste vi naveli, su vrlo 
skromnih dometa. Mali je to broj članova. Dostupnost široj 
javnosti je potpuno ograničena. Preko društvenih mreža kon-
takti koji se uspostavljaju nemaju tu esenciju kao u direktnim 
susretima.

Ponovo se vraćam na naš način razmišljanja i mentalitet 
koji hoće da se orijentiše, i po nekim rezultatima i po nekoj 
utemeljenosti, da li pojedinaca, koji su tu aktivni ili samih 
organizacija, da vide njihove rezultate. Ta predstava koja je 
stvorena je djelomično opravdana iz političke vlasti u zemlji.

Imamo previše NGO u zemlji. Same su izgubile svoju 
kompetenciju jer se sve svodi na jedno, dvoje aktivista koji se 
registruju i troše taj fenomen nevladinog sektora. Javne sfere 
i javnog mnijenja nema bez kvalitetne mreže nevladinog sek-
tora, ali one se opet temelje na individuama, građanima, na 
pojedincima koji su oslobođeni od tog kolektivizma, od etnič-
kih, nacionalnih, ideoloških identifikacija. Na ovim prostori-
ma, uprkos svemu, živi dobar čovjek, kada je u pitanju neka 
socijalna akcija, kada se pomaže nekome, zarad neke huma-
nističke akcije. Vidi se da se tu, s vremena na vrijeme, pojave 
kvalitetni bljeskovi koji ulijevaju nadu.
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Slovenački ekonomista, profesor univerziteta u Ljublja-
ni, Jože Mecinger, govori o tome kako se Slovenija, nekada 
najrazvijeniji dio Balkana, našla u dugovima koji je dave. 
Kako Srbija da izbegne sudbinu Grčke i Španije? Da li EU 
prijeti još veći talas socijalnih nemira? Mecinger poredi EU 
sa nekadašnjom Jugoslavijom s početka 80-ih.

 Da  li je Srbija pred bankrotstvom?
Mecinger:  Ima zemalja koje su u još gorem položaju nego 

što je Srbija. Zemlja ne propada. Bankrot zemlje ne liči ban-
krotu nekog preduzeća, gdje se mjenjaju vlasnici. U zemlji 
vlasnici ostaju isti i to je velika razlika. Za bankrot zemlje je 
bitno da imate šta prodati. Veo-
ma je teško govoriti o bankrotu, 
mada se taj termin koristi u tim 
slučajevima.

Ne vidim mnogo preduze-
ća koje bi Srbija mogla proda-
ti jer problem je što se veoma 
teško nalaze kupci. Svaku stvar 
možeš prodati za neku veoma 
malu svotu, ali onda vam to 
ništa ne olakšava. Ne vidim da 
je to neko rešenje. Slična je situ-
acija sa Slovenijom, pa čak i sa 
Evropom. Moramo naučiti da je 
privredni rast nešto što je prošlo 
i da se životni standard smanju-
je, tako da tu nema nekih brzih 
rješenja, jer se ne zna koliko će 
kriza potrajati. Po mom mišlje-
nju, ova će kriza trajati dok se 
na nju ne naviknemo.

U Srbiji u privatnom sektoru su manje plate nego što su 
u javnom sektoru. Jedni insisitiraju da se to promjeni. Drugi 
kažu da treba više investicija i  pospješiti proizvodnju, a ne 
kresati potrošnju, da je izlaz u tome da se kreše prenapuhana 
administracija, kažu drugi.... Šta bi ste Vi smatrali pravim 
odgovorom na ovo u čemu je sada Srbija?

Mecinger: Po mom mišljenju tu nema dileme. Ono što 
ste vi naveli, ne rješava probleme. Ako ste vi smanjili ljude u 
javnom sektoru, nećete te ljude zaposliti u privatnom sektoru, 
nego će oni postati nezaposleni. Izbacivanjem ljudi iz javnog 
sektora samo pogoršavate situaciju penzionerima, koji još 
uvek dobijaju male penzije. Smanjiti administraciju, na istom 
ste. U stvari nema nekih dobrih alternativa.

 Šta je onda odgovor?
Mecinger:  Da se naviknemo na krizu i na smanjenje stan-

darda života. Naravno, sada je to na različitim nivoima razli-
čito moguće. Nekog pametnog odgovora tu nema.

Slovenija je nekad bila primjer za ovaj dio Evrope. Naj-
uspešnija, najviši standard...

Mecinger: Mi smo imali jako povoljnu startnu poziciju. 
Sloveniji je išlo veoma dobro do 2004. godine. Imali smo rast 
od 4%. Imali smo vanjsku i unutrašnju ravnotežu. Imali smo 
mali deficit, čak smo imali suficit u razmjeni sa ostalim svije-
tom. Dakle imali smo dobar razvitak.

Onda je došlo razdoblje koje nazivam razdoblje hazardi-
ranja, kada je odjednom postalo veoma značajno da se barata 
sa imovinom i da se kupuju dionice. Slovenija krajem 2005. 
ima neto dug nula eura, a za samo tri godine, do kraja 2008., 
dug je narastao na 10 milijardi eura i to uglavnom na taj način 
što su se banke zaduživale veoma jeftino u inostranstvu, a po-
traživanja su pokrivana  kreditima.

Tim kreditima su ljudi kupovali vrijednosne papire. Taj-
kuni su kupovali firme. Firme su se širile u nekadašnje jugo-
slovenske republike i sve je to išlo veoma brzo. Onda je došlo 
do krize i odjednom je ta imovina, koja je bila više-manje vir-
tualna, otišla ispod realne vrijednosti i više nije postojala, ali 

Intervju:Jože Mecinger

Evropska unija slična Jugoslaviji
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Vlada nije radila ništa. Čekalo se dok nismo došli u sadašnju 
situaciju.

Da li prijeti cijeloj Evropi talas socijalnih nemira?
Mecinger:  Sad je EU zvanično u recesiji. Problem je kada 

država ima ono što je sada u Španiji, da 50% mladog stanov-
ništva ne radi. Šta tim ljudima preostaje, nego da idu na ulicu. 
Španjolska, slično kao i Srbija, rješava probleme unutar po-
rodice i vezanosti za zemlju. Na taj način je jedino moguće 
razumjeti kako je Srbija preživjela onu krizu u devedesetim, 
samo zahvaljujući pomoći unutar familije. Samo što to traje 
neko vrijeme.

Sada je EU ipak počela shvatati da je njen osnovni pro-
blem nezaposlenost, a pogotovo nezaposlenost mladih. Sve je 
to moglo biti prepoznato prije tri ili četiri godine, ali je EU  po-
čela sa štednjom. Problemi koji su nastali u finansijskom siste-
mu su prebačeni na javni sektor. Sada bi mi rješili probleme 
time da smanjimo javni sektor. To je glupost. Samo ako jedan 
radnik u javnom sektoru izgubi zaposlenje, onda će u privat-
nom sektoru zaposlenje gubiti dva radnika.

Ono što je sada u Sloveniji 
najveći problem je da se mi na 
neki način moramo riješiti po-
moći od strane EU. Pomoć od 
strane EU ujedno znači i uni-
štenje. Grčku su uništili za tri 
godine, Cipar za tri mjeseca. 
Ako bi sada Slovenija prihva-
tila pomoć, a srećom za sada je 
nije prihvatila, onda bi smo bili 
u istom položaju kao i oni.

Da li vi govorite o formuli 
kresanja potrošnje?

Mecinger:  Pa da. U savre-
menom svijetu nije problem na 
strani proizvodnje. Sve se može 
sada proizvesti, jedini problem, 
koje svako preduzeće ima, je na koji način to prodati. Ako svi 
štede i ako niko ništa ne kupuje, onda ne može nastati ništa 
drugo, nego da to sve propada. Ja se slažem sa tim da smo 
trošili iznad svih granica, ali to se u svijetu radilo od osamde-
setih pa na dalje, kada je potražnja za proizvodima više-manje 
stvarana kreditima.

Da li se slažete sa onima koji kažu da je Njemačka naj-
više profitirala od euro-zone i da bi sada trebala da pokaže 
veći stepen solidarnosti sa državama u nevolji?

Mecinger:  Ona neće pokazati nikakav stepen solidarno-
sti. Ona će pomagati zbog toga što sebi pomaže. Čitava po-
moć Grčkoj ili Kipru je bila pomoć francuskim ili njemačkim 
bankama. To je sada više-manje jasno.

I Njemačka je u problemu jer ako niko ne kupuje, onda 
ona ne može prodavati ono što proizvodi. Nemačka jeste pro-
fitirala od eura. Po mom mišljenju, svi razmišljaju kako da 
izađu iz eura, ali niko ne smije da izađe jer se plaše haosa koji 
bi tim nastao. Euro je koncipiran na način na koji je koncipi-
rano jugoslovensko bratstvo i jedinstvo. U euro se nije smelo 
ni sumnjati, niti je bilo pristojno sumnjati. Stvoren je kao nešto 
što će trajati večito. Čak nije bio ni predviđen izlazak iz eura.

Kada već poredite EU sa EX YU, da li onda EU prijeti 
sudbina EX YU? Vi ste jednom rekli da se EU nalazi u 1983. 
godini , ako se poredi sa EX YU. Da li to znači da je EU osta-
lo još nekoliko godina do razrješnice?

Mecinger:  Da, ja tako mislim. Ako gledate debate koje su 
sada u EU i uporedite ih sa debatama u EX YU 1983., one su 
veoma slične, a i problemi su slični. Postoji problem u demo-
kratiji - da li je demokratski, jedan čovek jedan glas, ili jedna 
država jedan glas. Razvijenost je toliko različita, kao što je bila 
i u EX YU - Slovenija i Kosovo na primer. Uporedite na pri-
mjer Dansku sa Bugarskom.

Samo da se nadamo da će EU na pametniji način da rje-
šava probleme nego EX YU. Kao rezultat borbe protiv korup-
cije imamo najnovije presude Janši u Sloveniji, Sanaderu u 
Hrvatskoj, u Srbiji je uhapšen Mišković, najavljuju se i druga 
hapšenja. Da li vjerujete da je to ozbiljan proces obračuna sa 
korupcijom ili mislite da su to politički obračuni?

Mecinger:  Ne mislim da je to politički motivirano. Kada 
su oni radili to što su radili, to je bilo, ne samo dozvoljeno, 
nego i hvaljeno. Svi su ti biznismeni bili lideri koji su u tom 

sistemu radili što su 
radili i što je u tom 
sistemu bilo dozvo-
ljeno.

Sada se ide u 
drugu krajnost, pa 
se sve ono što se 
nekad smatralo po-
željnim, sada smatra 
kriminalom. Ranije 
se pretjerivalo, ali 
i sada se preteruje. 
Sada je sve kriminal 
i to je dosta popu-
larno. Ako ljudi loše 
žive, onda oni mora-
ju naći nekog krivca, 
pa se ti krivci nalaze 

u ljudima koji su postali slavni, u onima koji su prije bili bira-
ni za najuspešnije menadžere i slično.

Situacija se sasvim promjenila. To ništa ne rješava. To je 
hrana za ljude koji su nezadovoljni. Oni sada imaju osećaj da 
će krivci za njihovu nesreću biti kažnjeni.

A mislite da nisu?
Mecinger:  I jesu i nisu. Uglavnom nisu radili pravi krimi-

nal. Uzmimo kod nas Baučera. On je kupovao dionice Petrola 
i htio je postati vlasnik Petrola. Povećao je vrijednost dionice 
na 1000 eura. On je kupovao te dionice na način da se zaduži-
vao. Banke su veoma rado to finansirale.

Slovenija, kao da je ušla u neki kazino i vjerovala da može 
prosperirati na taj način. Kako je bio taj kazino zatvoren, oni 
su počeli raditi neke protivzakonite radnje da bi spasili ono 
što su stvorili. Problem je u tome što su dozvoljavali da se to 
stvori. Nudili su kredite, neograničene količine novca u EU.

Kada smo ušli u monetarnu EU, mislili smo da ne treba 
da se brinemo za bilo šta jer su se pojavile neograničene koli-
čine novca. Veoma rado se išlo u taj kazino.

Razgovarala: Branka Mihajlović
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Nije američka obavještajna služba NSA jedina koja pra-
ti internet i telefonske veze širom svijeta. Prema riječima 
Edwarda Snowdena, britanska obavještajna služba čini to 
još intenzivinije. 

Britanskoj obavještajnoj službi GCHQ (“Government 
Communications Headquarters”, na slici dole) pošlo je za ru-
kom da se “prikači” na brojna internet čvorišta u svijetu i oda-
tle sakuplja “nevjerovatno velike količine podataka”, prenosi 
britanski list Guardian. Ovi podaci se potom dijele sa američ-
kom obavještajnom službom NSA. Osim e-mailova, postova u 
socijalnim mrežama i telefonskih razgovora, snimaju se i ana-
liziraju i osobni podaci korisnika interenta.

Informacije koje objavljuje Guardian potiču od Edwar-
da Snowdena. On je nedavno informisao svjetsku javnost o 
špijunskom programu Prism kojeg koristi agencija NSA. Pro-
gram britanskih obavještajaca se zove Tempora i on još inten-
zivinije od Prisma prikuplja razne podatke, navodi Guardian. 

SAD podigle optužnicu protiv Snowdena 
Snowden tvrdi kako svojim otkrićima želi da upozori 

javnost na “najveće neprimjetne programe za nadzor u istoriji 
čovječanstva”. “To nije samo problem SAD-a”, citirao je nje-
govu izjavu britanski Guardian. “I Velika Britanija ima svog 
‘konja za trku’. Saradnici GCHQ-a su još gori od kolega u 
NSA”, tvrdi Snowden.

Ovaj kompjuterski ekspert koji je radio za obavještajnu 
službu SAD prethodno je listovima Guardian i Washington 

Post proslijedio informacije o programu Prism kojim NSA 
prikuplja informacije o korisnicima mreža poput Googlea, Fa-
cebooka ili Microsofta. Ovi koncerni su u međuvremenu de-
mantovali tvrdnje kako su obavještajcima dozvolili direktan 
pristup svojim serverima.

Pravosuđe SAD-a je u međuvremenu podiglo optužnicu 
protiv Snowdena. On se tereti za špijunažu, krađu i proslje-
đivanje državnih tajni. Optužnica je podignuta prije nekoliko 
sedmica u američkoj saveznoj državi Virdžiniji i dobrim dije-
lom se još uvijek drži u tajnosti. Tužilaštvo je navelo kako će 
zahtjev za izručenje Snowdena, koji se krije u Hong Kongu, 
poslati za dvije sedmice.

Guardian traži pokretanje diskusije o nadzoru interneta
List Guardian istovremeno traži pokretanje široke druš-

tvene diskusije o nadzoru interneta. “Otkrića Edwarda 
Snowdena traže odgovor na pitanje: Prema kojim zakonima je 
dozvoljena ovakva saradnja države i velikih koncerna u nad-

zoru građana? U vrijeme koalicionih vlada nekima je kontrola 
interneta poželjna ili sasvim bezazlena. Ali šta se dešava u dr-
žavama s mnogo manje političke i socijalne stabilnosti? Stva-
ramo sistem totalnog nadzora, koji je doista povećao sigur-
nost. Ali u pogrešnim rukama na taj način bi se mogli ugroziti 
protestni pokreti, izvještavanje medija i teško izborena prava 
poput prava na okupljanje i slobode govora. Sve stoji na koc-
ki”, tvrdi Guardian.

 

Britanci špijuniraju više od 
Amerikanaca
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Pitaš kako sam dop’o zatvora u Amer’ci, jarane. Prijavi-
la me u mene žena i djeca. Vjerov’o il’ ne. To ti je bilo neka-
ko... ‘vako. 

Al’ nije to bilo prvi put, moj jaro, da sam ja zaglavio za-
tvora u Amer’ci. U’apsilo ti je mene ha sam stig’o. Prvi dan. 
Mi smo ti prvo, znaš, došli u Okla’omu. Dočekalo nas nji’ 
dva’es na erodromu, iz neke crkve. S erodroma pravo u crkvu 
na parti. Slomljen ja nekakav od onog puta, sve mi nesto zvo-
ni u uš’ma. Žena i djeca bleje okolo, smiju se svakom, tako nas 
naučio Sakib kordinator, kaže, 
šta vam god ko kaže samo im 
se smijte, klimajte glavom i 
govorite jes, jes. Ja znao neko-
liko riječi, čuo s nekog filma, a 
žena i djeca ama baš ni je’ne. 
Oni pričaju a mi klimamo gla-
vom. K’o konji, jebote.

Nadovez’o se mene je’an 
špico, suv k’o grana, s nekom 
kozjom brad’com, čo’ek usta 
ne zatvara. Ja mu se smijem, 
klimam glavom i vičem jes, 
jes. Srećom naidje je’an naš, 
neki Aziz iz Turbeta, pa me 
izbavi.

- Ko ti je taj , pita Aziz 
kad smo se malo poodmakli.

- To ti je, reko’, Džo. On će nam bit’ glavni sponzor.

- Glavni sponzor, a ? Pripočuvaj se ti njeg’ malo, gledaj 
da mu ne okrećeš puno ledja.

- Što, bolan ?

- Mislim da je to onaj Džo što je sponzoris’o Ferida prošle 

godine i to nekoliko puta. Svaki put po sred guz’ce.

- Ma, šta pričaš, čo’eče? Biva peder?

- Pederčina, jarane.

- A zato je on mene nešto onako pipk’o i grlio, pizda mu 
mater’na ona pederska.

- E, moj Ćazime, sve će ti se samo kazat’ dok malo više 
poživiš ovde. Ovo ti je pederska zemlja. Ovde imaš samo dvi-
je vrste ljudi, oni koji su već priznali da su pederi, i oni koji 
još nisu.

Ne mogo’ se ja prestat’ ibretit’. Pomirišem ono dje me 
dir’o, vidim, tukne. Baš se dobro osjeća. Već me peksijan opo-
ganio! Zlo mi došlo. Kad tamam tad eto t’ njeg’ jope meni. 

A iza njega sopće 
neki maconja od 
po tone žive vage. 
Valja se ko onaj 
cunami, jebo te.

- Disiz, kaže, 
Ćazim, big Bo-
snian, strong Bo-
snian, i ufati ma 
‘vako za rame.

Pade meni 
mrak na oči. Nema 
šta me nije jebava-
lo u ovi’ potonji’ 
pet godina al’ ti 
špico beli nećeš! 
Pa kad sam ga slo-
žio štosom prav’ 
medju oči. Onako 

punim. K’o Mate Parlov, jebo te. Pade čo’ek ba k’o kap. Ko 
da ga Bog nije dao. Nasta frka, halabuka, vrišti u mene žena, 
vrište u mene djeca, obre se tu odma’ onekle i polic’ja, začas 
me spengaše, i pravac ćuza. Zadugo se nisam kutariso zatvo-
ra poslije toga.

A što pitaš o našima, nemam ti nista dobro pričat’. 

Nastavak teksta iz prošlog broja:
“Kako se Ćazim naš’o u Amer’čkom zatvoru”

BOSANAC U AMERICI... 

Kako se Ćazim naš’o u 
amer’čkom zatvoru (nastavak)

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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Amer’ka i’ sve skroz promijenila, skroz naskroz. Sve b’ se, 
da prostiš, jebalo za dolar. Proamarikanizirali se. Ne m’oš ba 
ljude više prepoznat’. Ne mo’š više niskim ljudsku riječ proz-
borit. Sreo ja ne nekom derneku je’nog našeg hairliju, nekog 
Safeta iz Kaknja.

- Šta ima, reko’?

Ja, kad čo’ek očepi nabrajat’, burazeru. Imam, kaže, kuću, 
garažu, ženu, duplex, sto za bilijar, djaguzi, dva auta, dvi-
je kćerke, dva kera, dvije mačke, dva latop komjutera, četir’ 
mobilna, sedamnes’ kreditinih kartica, tv plazmu pedesetku, 
imam…

- Ma, stani čo’eče Boži, reko’, pit’o sam te šta ima, a ne šta 
imaš, jes’ti ba normalan. Šta mene briga šta ti imaš! Jebe mi 
se za tvoje kreditne kartice i mobilne telefone, i tvoj djaguzi, 
i sto za bilijar, i obadvije mačke, jeble te one a ti njih, hajvanu 
jedan! Baš sam se bio raspuc’o.

Sve ba načisto polud’lo. I samo pričaju o dolarima, jebote. 
To ti je , kažu, Ćazime u Amer’ci i Bog i Alah. A kad počnu 
pričat’ šta su sve imali u Bosni ispada da je naša Bosna imala 
dvaes pet miliona kuća i stanova, jarane. Na četir’ miliona in-
sana ? Nisam im’o pojma da je u nas bilo tol’ko hadžija. Mora 
da im je svaka ovca imala sobu, a krava garsonjeru.

E, dje ja dodjo… Pa’ne mi naum svaki dan ona stara 
Himzina…

Ej moj konjiću, moje desno krilo, gdje su dani oni, gdje je 
doba

ono kad je srce puno rahatluka bilo,…eh..eh..eh

Ma, jednostavno, nisam se snaš’o ovde, burazeru. Čudan 
je ovo neki narod. A bilo je i moje greške. Laj’o sam brate, 
puno. Znaš mene, ne mogu da otrpim pa to ti je. Jezik me vaz-
da uvaljiv’o u govna. A ona stvar još više. Više sam, Boga mi, 
njom mislio n’o glavom. Dje sam god poč’o radit’ fajerovalo 
me.

Svid’la mi se je’na naša mala u fabrici pravo. Dobra mala, 
svugdje je ima, kršna, baš onako kako ja volim. Vidim i ona 
mene zagleda , svidjam joj se, nema greške.

Pridjem joj ja je’an dan.

- Bi l’ ti, reko’, mala meni dala?

- Jes’ ti, kaže, normalan ?

- Jašta sam, reko’, zato te i pitam.

Prošlo nekoliko dana i ja je pitam opet. K’o hajd’ red je, 
reko, da se malo nećka, možda to ovde tako treba, pa će pri-
stat’. Znaš kako je to bilo kod nas, u trećoj smjeni se više tan-
daralo nego radilo. Ali, mala tvrda , nikako da legne na rudu. 
Ja bio dobar radnik, rint’o za troj’cu, volijo me bos pravo, pa 
me bilo stav’lo za nekog kordinatora. Mala, kažem ja njoj, čim 
te prvi put iskordiniram popričaću sa bosom da te prebaci s 
trake u ofice. Pa ti sad vidi šta ti valja radit’. Čim ja dobijem 
od tebe, reko’, dobićeš i ti novo radno mjesto. Ma, ne prodje 
o’tad ni hefta i ja dobih. Poziv na sud. Optuž’la me mala za 
seksualni arasmen.
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U drugoj fabrici je’na komplejnovala da sam joj reko da 
je debela. Moš’ to mislit’? Stig’o mi poziv na sud. Za uvredu 
časti, kažu.

- Jestel’ vi rekli ovoj ovde gospodji da je debela – 
pita sudijinica.

- Jesam, reko, gospodjo sudijinice. Pa, zar nije ?

Ja kad sudijinica skoči, ne možete vi, Mister Kli-
ka, tako. To je njena privatna stvar kako ona izgleda. 
Za takve uvrede se plaćaju visoke kazne a može se 
otići i u zatvor. Nije vam ovo vaša Jugobosnia gdje su 
takve stvari dopuštene.

A meni se nešto bilo zgurdumilo taj dan, život 
mi doš’o nekako mali, dokundisalo mi više sve, do-
jadilo mi da me svi handre, pocjenjuju, vrijedjaju, da 
mi drže predavanja o zakonu, da mi prijeti svako za-
tvorom, k’o da sam, jebote, neki ratni zločinac.

- Nije, reko’, ni vama mane, gospodjo sudijinice, 
ima i vas, mašala. Pokipili ste, vidim, po cijelom asta-
lu. Izgleda da ni vama krkanluk nije mrzak.

Da ti skratim svu priču, dobi’ ja novčanu kaznu 
za onu debelu i šes’et dana zatvora za uvredu suda.

Eto, tako ti je to sve bilo. Nikad nisam umio s jezikom, 
moj jaro, a s rukama još manje. Ti znaš kako sam ja hendi, ću-
nom da se porežem, što kaže naš narod.Tako da se ni dolara 
nisam namlatio.

A to što smo mi mislili da oni ovde rastu na grani, to je 
jarane bio veliki zajeb.

Ovde nema ni pravih grana a kamoli dolara na njima. 
Sve sama plastika. Plastična grana, plastično plaćanje, plastič-
ni tanjir, kašika i viljuška, auto, kuća, sise, ona stvar,…. ma za 
što god ufatiš. Ja se bio pomamio za je’nom, imala guzove k’o 
trokrilni orman. Obrlatim ja nju nekako i privedem u gajbu od 
jarana s posla.

Skini se ti i raskomoti, reko, dok se ja plaknem na brzinu. 
Vratio se ja iz banje,vidim ona se baš dobro raskomotila. I pre-
više. Skinula i suknju i… guzove.

Čega sve nema u Božijoj basti.

A što mogu ovde lagat’, to nema na cijelom dunjaluku. 
Lažu kad zinu. Prvo te navuku velikim slovima, jedan kažu 
platiš a drugi džaba, pa kad se ti sagneš da tu džabanu poku-
piš onda ti ga viknu malim slovima, koje niko živ ne vidi ni 
pročitat’.

Ali daleko najveći šaneri su im političari. One naše gla-
vonje iz Titinog vremena bi svrnule pokoji kamion državnog 
šljunka na svoje vikendice u Neumu, pa bi ih zato ‘apsilo. Ca-
zinskog Babu strpalo u zatvor za nekoliko kartona jaja, jebote.

A, ovde? Ovde su donijeli i zakon da se to više ne zove 
mito i lopovluk. E, pa nije red da se to tako zove u Americi, 
i to u dvaes prvom vijeku. Ma, jok. Ne može tako. Ovde se 
to stručno zove labing. Po cijeli bogovetni dan im dolaze u 
koncelarije da ih… labinguju, Bože me oprosti umalo ne re-
koh podmićuju.

Labingovali ba zemlju skroz na skroz. Nema se više ni 
dje, ni šta radit’. Svako svakom samo nešto prodaje, a najviše 
muda za bubrege.

A pedera na svakom koraku. Ma, nije se ni kod nas u Bo-
sni znalo čiji je bio u čijoj, ali ne guz’ci , brate. Ovde ne smiješ 
nikog upitat’, kako žena i djeca. Ni za živu glavu. Mo’š nekog 
još uvrijedit’, ne do Bog. Moraš reći, kako su ti partner i djeca, 
jer se nikad ne zna jel’ mu žena muško ili žensko. Ili možda i 
je’no i drugo.

Cijeli svijet pomahnito. Gledam u nov’nama neki dan, 
kažu onaj pjevač Elto Džo i njegov partner dobili bebu. Kaže 
dali oni spermu nekoj ženi ovde u Americi da im rodi. Mo’š ti 
to mislit’?! Ona rodila, jebači je isplatili, uzeli bebu, i razgulu-
li. Pitali ih novinari potlje, pa ko je malom babo? Obadvoj’ca, 
kažu oni. Kako ba, obadvoj’ca ? Pa mi smo, kažu, pomiješali 
naše sperme, pa smo sad oboj’ca babo. Kakvih sve hajvana 
ovde nema, moj burazeru.

Zato ti je bolje, ako mene pitaš, moj Mustafa, dje si nek si, 
ne idi nidje iz Bosne. Dodješ li u Amer’ku rintaćeš od zvjezde 
do zvjezde, živićeš od Petka do Petka, slagaće te, pokrašće te, 
uapsiće te, i jebaće te. Prije ili kasnije. A što da za to toliki put 
prevaljuješ? Pa toga imaš i u Bosni kol’ko god ‘oćeš. I lažu te, i 
kradu te, i jedva sastavljaš kraj s krajem, ali bar ne radiš od ju-
tra do mraka i ne očekuješ da ti ga neko vikne iza svake tara-
be. E, kamo puste sreće da se ni ja nisam nidje mic’o iz Bosne.

K’o svetinja je ba ona narodna, sjedi dje si, ni za dje si 
nisi.

Dodješ li u Amer’ku rintaćeš od zvjezde 
do zvjezde, živićeš od petka do petka, slagaće 
te, pokrašće te, uapsiće te, i jebaće te. Prije ili 
kasnije.
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Plemenitost i mudrost svadbarskog 
kupusa

Sa dobrom idejom i mnogo truda, sa bijelim i crnim labudovima, sa pirgom i stanicom Podlugovi, sa plemenito-
šću i mudrošću svadbarskog kupusa, u Semberiji je sa suprugom i pet sinova napravio etno-selo Stanišići.

Piše: Ljiljana Pirolić

Tri kilometra od Bijeljine, u srcu semberske ravnice, ni-
klo je jedno neobično selo. Kao da je ‘sišlo’ sa novogodišnjih 
čestitki, ili ‘ispalo’ iz neke čudesne slikovnice. Male drvene 
kuće, sa šindrom od javorike i smrče, sagrađene u dinarskom 
stilu, opasane su vodom, jezercima po kojim plivaju patke i 
labudovi, pa čak i crni, a nad njima se nadvili mostovi drveni 
i oni od kamena. Prepoznajem repliku Starog mosta u Mosta-
ru. Na jednom brežuljku uzdigla se malena kopija željezničke 
stanice u Podlugovima. Cijeli jedan zavičaj, onaj iz srca Bosne, 
oko Sarajeva, preseljen je u sembersku ravnicu.

„Kao srednjoškolac sam više puta noćio u toj stanici, kad 
mi pobjegne ‘brzi’ iz Beograda, u vrijeme kada sam vozario. 
Ta replika stanice nije stvarna, uzeo sam samo naziv, a na-
pravio sam je na osnovu jedne igračke“, kaže Boris Stanišić, 
vlasnik etno-sela Stanišići.

Muškarci, izgleda, uvijek moraju imati neku igračku, za-
ključujem. Njegovi su iz sela Brgule kod Vareša, a živio je jed-
no vrijeme i u Sarajevu. „Tako ja pravim ovo selo. Nisam ni-
šta novo izmislio, sve su to već drugi uradili“, kaže skromno. 
„Pametan čovjek“, pomislim, ne izmišlja toplu vodu, kao što 
mi to često radimo u BiH.

Ideja, ideja, ideja…

Pronašla sam ga na gradilištu, iako su me njegovi ljudi 
ubjeđivali da ne idem da ga tražim („U blatu je, nećete moći 
ni prići!“), ipak sam upornošću, svojstvenom samo bosan-
skim, tvrdoglavim novinarkama, došla do ovog sanjara, koji 
se eto, igra na dvadesetak dunuma zemlje na kojima je sagra-
dio 25 objekata, što od drveta, što od kamena. „Sada pravim 
zabavni grad za najmlađe“, kaže. Obišla sam cijelo etno selo 
„Stanišići“. Noge da vas zabole, ali duša vam lijepo pjeva. Bo-

ris Stanišić vodi me u konobu od koje je sve počelo. I tu ja 
postavljam ključno pitanje, bez imalo ustezanja. „Odakle vam 
pare za sve ovo?“ Dobro, možda nije bilo baš naročito taktič-
no, a i učinilo mi se da je iznad glave Borisa Stanišića u tom 
trenutku zatitrao strašni duh poreske uprave, međutim, moj 
sagovornik je hladno rekao: „Znam da se mnogi pitaju kako 
izdržim finansijski. Vidjeli ste gdje ste me našli. Moja supruga 
i moja djeca (pet sinova!), svi mi radimo.

Jedan sin prodaje sladoled, jedan radi na voziću i tako... 
svi smo maksimalno angažovani. Radim sve uz pomoć kredi-
ta. Čovjeka ne treba da bude strah da podigne kredit ako ima 
dobru ideju“, kaže Boris. „A kamate?“ „Kamate? Ja mogu da 
vam kažem samo to da se ja ‘pokrivam’. Najskuplji objekat je 
hotel ‘Pirg’, a svi ostali objekti su kuće koje sam otkupljivao 
od mještana, a zatim ih adaptirao prema mojoj zamisli. I sve 
su autentične. Mnoge od tih kuća su bile napuštene. Sve je 
počelo od ove konobe u kojoj mi sada sjedimo. Šta bi bilo da 
nisam riskirao i počeo da ulažem dalje u posao? Ostao bih na 
ovoj konobi, a to mi ne bi bilo dovoljno da prehranim moju 
veliku porodicu. Vidite li šta hoću da vam kažem? Bez rizika 
vi ne možete profitirati. Ideja, ideja, ideja... Morate imati samo 
dobru ideju“, kaže vlasnik etno sela. „Ideju i san“, kažem ja.

I bez reklame do uspjeha

Do sada je etno selo „Stanišići“ ( od 2004. godine), po-
sjetilo oko 800.000 turista. „Ono na što sam posebno ponosan 
je to da nikada nikome nismo platili za neku reklamnu kam-

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i popri-
jeko Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte 
za jela pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela 
imaju različita imena. Dosta vam je konzervi, modernih 
jela što mirišu na celofan u koji su sastojci bili upakovani, 
ili “lakiranih” paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag 
poput laka za nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kuli-
narsku reportažu Ljiljane Pirolić. 

Etno-selo Stanišići
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panju. Smatram da je ovo atrakcija koja je vrijedna sama po 
sebi. Ulaz u etno selo se ne naplaćuje. Svako može doći i obići 
sve objekte, a da ga to ništa ne košta. Platiće samo ono što 
pojede i popije kao što to mora i u najobičnijoj kafani pored 
puta“, kaže Boris Stanišić i predlaže da vidim njegovu ergelu: 
šest konja koji se koriste u školi jahanja. Šta je dakle, recept za 
uspjeh u ovakvoj Bosni i Hercegovini, gdje svi samo kukaju?

„Uz sve ono što sam rekao, treba imati i malo sreće. Ja 
sam imao sreće pa sam ub’o pravo mjesto. Jer, ja mislim da 
je ovo selo samo jedan kilometar lijevo ili desno, da to ne bi 
uspjelo. Imam odličnu posjetu iz svih bivših republika ne-
kadašnje države. Imamo i jednog Nijemca, Armina, koji je 
vlasnik jedne ovdašnje fabrike. Ono što je karakteristično za 
Nijemce... Armin uvijek rezerviše isti sto za osam osoba. On 
četiri sata svakog dana sjedi za tim stolom i ne voli da mijenja 
sto. Svaki dan tu doručkuje i ruča i ne želi ništa da mijenja. 
Uvijek pije isto vino, a jednom godišnje pripremi nam svi-
ma jednu zabavu i sve sam spremi.“ „Šta Armin pripremi od 
jela?“ „Uvijek nešto neobično. Ne znam da li sam izmišlja, ili 
su to recepti neke evropske kuhinje, to stvarno ne znam. Sin 
mu se oženio Bijeljinkom i pravio je svadbu ovdje, čini mi se 
da je bilo pola Njemačke na toj svadbi“, kaže Boris. 

A sad otovoreno ognjište i svadbarski kupus!

E, sad, ja sam ovdje zbog sasvim određenog zadatka. Etno 
selo ima i etno restoran, ili konobu, kako piše iznad ulaznih 
vrata, a jela se pripremaju na tradicionalan način, na otvo-
renom ognjištu, kao nekada, u zemljanim posudama i ispod 
sača. Šta je najbolje u kuhinji ovog kraja?

„Ono što mi najviše nudimo i što se najviše traži je naš svad-
barski kupus. On se tako zove, ali ne služi se samo na svadba-
ma. Imamo ga svaki dan na meniju i čini mi se da ga nikada 
nemamo dovoljno, onoliko koliko se traži“, kaže moj doma-
ćin.

Odlazim sa Rankom Marušićem, jednim od glavnih kuvara 
etno sela, napolje, do otvorenog ognjišta, na kojem će spremiti 
svadbarski kupus.

„Mi svadbarski kupus uvijek spremamo u velikim ćupovima, 
za naše potrebe, ali evo, ja ću vam reći kako bi taj recept izgle-
dao za četiri osobe. Dakle, otvoreno ognjište i zemljani ćup 

su neophodni“, kaže Ranko. Dok zvijezde trepću odozgo, naš 
kuhar podmazuje slaninom ćup od pet litara za svadbarski 
kupus. Dakle, potrebno vam je:

2-3 (osrednje) glavice kiselog kupusa

½ kg. mrkve,

300 gr. crvenog luka,

1 veći svježi paradajz ili kašika koncentrata paradajza,

2-3 lovorova lista,

kašika bibera u zrnu,

kašičica aleve paprike,

kašika domaće masti,

so ( ne mnogo, kiseli kupus je već slan!).

I to naravno, nije sve. U jelo ide i 4-5 vrsta mesa: dimljena 
govedina, dimljena jagnjetina, mesnata slanina, svinjska di-
mljena rebra i nešto sirovog mesa po izboru. Ukupna količina 
mesa bi trebala biti oko jednog kilograma. E, sad, kako bi re-
kao Balašević, princip je isti, sve su ostalo nijanse. Kao i kod 
svih složenaca, prvo ide sloj jedne vrste mesa i začina, na to 
dolazi sloj na rezance isječenog kiselog kupusa, pa onda opet 
druga vrsta mesa, začini i kupus i sve tako dok se sav materi-
jal ne utroši. Na kraju, trebalo bi da bude pet slojeva, pet spra-
tova mesa, začina i kupusa. Jelo se prilikom kuhanja na otvo-

renom ognjištu ne smije miješati, samo protresti povremeno.

Potrebno je oko dva sata da jelo bude gotovo. A onda, neka 
vam je Bog na pomoći! „Ranko, imam osjećaj da smo nešto 
zaboravili?“ kažem u jednom trenutku. „Da“, kaže Ranko, 
„zaboravili smo onu kašiku masti. Ona se stavi na samo dno, 
kod prvog sloja i kako se mast topi, ona polako stiže do vrha 
ćupa. Naravno, mast može da se zamijeni uljem, ali to već nije 
to jelo.“

Za dva sata svadbarski kupus je bio gotov, a pogledi prisut-
nih u konobi, dok ga je Ranko stavljao na tanjir, govorili su 
više od riječi. Pun miris, pun okus i mnogo, mnogo kalorija. 
Ako ste sasvim zdravi, probajte. Poslije toga preporučujem 
teretanu, najmanje dva sata. A ako se pitate otkud plemeni-
tost i mudrost svadbarskog kupusa? Pa, vlasnik ovog čarob-
nog mjesta tvrdi da ovdje čovjek postaje plemenitiji i mudriji. 
Možda ipak, ima nešto u tom kupusu?!

U idućem broju:

Kad hrana uđe u pjesme

Etno-selo Stanišići-restoran
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ŠOKANTAN UTICAJ ZRAČENJA:

“NAKON OVOG VIŠE NE SPAVAM S MOBITELOM” 

Zračenja mobilnih uređaja itekako su štetna, pokazale su spoznaje pet učenica jedne danske srednje škole, koje su ek-
sperimentom ispitale već duže vremena dvojbeno pitanje. Povod ovakvom istraživanju, izazvala je njihova opaska, da kada 
zaspu s mobitelom pokraj glave, imaju često probleme s koncentracijom u školi sljedećeg dana. Posadivši šest biljaka u sobu 
bez radijacije i šest u sobu s prisutnim zračenjem, nakon samo 12 dana su utvrdile da se neozračene biljke normalno razvija-
ju, dok su s druge strane ozračene jedva izniknule, a neke i mutirale na čudan način.

Pet učenica jedne danske srednje škole provele su eksperiment čiji su rezultati ponukali znanstvenu zajednicu na razmi-
šljanje. One su se pozabavile problemom štetnosti zračenja mobitela te njihovim utjecajom na rast biljaka. Povod za istraži-
vanje bila im je opaska iz vlastitog života, da kada zaspu s mobitelom kraj glave, imaju najčešće manje koncentracije u školi 
idućega dana. Spoznale su da zračenje mobilnih uređaja ima itekako štetan utjecaj na razvoj živih organizama. 

Eksperiment s ruterom i biljkama
Njihov rad se sastojao od promatranja razvoja sjemena biljaka koja su smještena u identična okruženja. Razlika je jedino 

bila u tome što su djevojčice u jednu od prostorija stavljen ruter za bežični internet, a u drugu sobu nije. Valja napomenuti 
kako ruter odašilje istu vrstu zračenja kao i običan mobitel.

Rezultati su bili šokantni. Biljke koje su se nalazile u prostoriji bez rutera normalno su se razvijale te bile potpuno zdrave 
i normalne. Slučaj s biljkama iz druge prostorije je bio posve drugačiji. Većina ih nije uopće izniknulo, a dio ih je pak mutirao. 

Nakon sto su školarke objavile fotografije i popratni tekst na internetu burno su reagirali biolozi i stručnjaci za zračenja iz 
Velike Britanije, Nizozemske i Danske.

Gasiti računala i mobitele.
 Djevojke su htjele pokazati kako mobiteli i njihovo zračenje može utjecati na ljude koji spomenutu aparaturu najčešće 

drže u blizini glave dok spavaju. S obzirom da nisu posjedovali resurse za takvo istraživanje na ljudima, pokušale su to na 
biljkama. 

- Zastrašujuće je da zračenje ima ovakvo negativno djelovanje na živa bića. Svatko tko brine o svome zdravlju bi trebao 
povesti računa o tome da mobitel makar tijekom noći ne bude u blizini. Bilo bi dobro i da se isključuju računala u prostoriji u 
kojoj se spava, zaključila je Lea Nielsen, jedna od autorica projekta.

Djevojke su priznale kako ne drže više mobitel uz tijelo otkad su vidjele rezultate istraživanja.
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Nošenje malih kompjutera u naočarima, narukvicama ili pa-
tikama postalo je modni trend za ljude koji žele da prate koliko 
troše kalorija ili da li dovoljno spavaju.

“Krećemo se ka eri nosivih kompjutera. Ljudi će šetati unao-
kolo sa svojim ličnim kompjuterskim mrežama na tijelima i ima-
će po nekoliko uređaja koji će komunicirati međusobno i sa in-
ternetom”, izjavio je Van Bejker, analitičar kompanije “Gartner”.

Ova moda fokusirana je na uređaje za fitnes, s ciljem da ko-
risnicima pruži uvid u to da li vode zdrav život, prenio je AFP.

Ovi uređaji koriste senzore koji detektuju mikro-pokrete 
i potom šalju informacije pametnim telefonima ili tabletnim ra-
čunarima, čije aplikacije analiziraju podatke i šalju obavještenja 
korisnicima.

“Među potrošačima postoji ogroman apetit za ličnim poda-
cima i otkrivanjem samih sebe, a to će vremenom samo rasti”, 
izjavio je osnivač i direktor kompanije “DŽoboun” Hosein Rah-
man. NJegova kompanija proizvodi elektronske uređaje koji pra-
te potrošnju kalorija osoba koje ih nose.

S novom tehnologijom dolaze i novi obrasci ponaša-
nja, a danas kad gotovo svatko sa sobom nosi svoj volje-
ni smartphone, pravila pristojnosti bitno su se izmijeni-
la. Ukoliko pogledate malo oko sebe, primjetit ćete da u 
mnoštvu ljudi koji sjede na kafi ili drugdje ima puno onih 
koji samo bulje u ekran mobitela. 

Mladi su prihvatili sasvim drugačije obrasce ponaša-
nja od onih koji su bili prisutni prije. Otkad gotovo svako 
posjeduje neku vrstu pametnog telefona, postalo je nor-
malno da se na njega komunicira bez obzira na to nalaze li 
se u društvu ili su sami. Business Insider napravio je istra-
živanje koje je ispitalo kako se mladi ponašaju sada kad 
gotovo svako od njih ima smartphone uz sebe, a fokusirali 
su se na mlade ljude stare do 18 do 29 godina. Ponašanje 
koje je prije bilo nedopustivo prema bontonu, sada je po-
stalno normalno.

Ni sms-ovi ne mogu čekati

Tako gotovo niko u toj dobi ne smatra nedopustivim jav-
ljanje na mobitel tokom večere s prijateljem, nego svi to sma-
traju sasvim normalnom praksom. Također, većina ih smatra 
da je sasvim u redu tokom druženja na piću ili večeri provje-
riti društvene mreže poput Facebooka ili Twittera putem pa-
metnog telefona.

Ni sms-ovi se ne ignoriraju, već se na njih odgovara prak-
tički odmah kada se dobiju, i to je za njih sasvim prihvatljivo 
ponašanje. Ipak, ta pravila ne vrijede za ljude koji se nalaze na 
spoju, tu se ipak ne prihvaća odgovaranje na pozive i poruke, 
a kamoli provjeravanja situacije na društvenim mrežama. 

Sasvim normalno je postaviti nečiju fotografiju na 
internet bez pitanja

Iako imaju tu mogućnost, mladi ne koriste govornu po-
štu. Nikada ne ostavljaju poruke na sekretarici, niti presluša-
vaju one koje im drugi ostavljaju, ako ih ostavljaju. Suprotna 
je stvar s e-mailovima, njih se također provjerava odmah po 
dobitku.

Što se tiče ponašanja na društvenim mrežama, većini je 
mladih prihvatljivo postaviti nečiju fotografiju na internet bez 
da prije pitaju za dopuštenje. Tagiranje i ‘check-in’ prijatelja 
također ne smatraju nepristojnim

KAKO MLADI UISTINU KORISTE PAMETNE 
TELEFONE

Novi trend - računari po tijelu
Procjenjuje se da će ove godine u svijetu biti prodato oko 30 

miliona ovakvih uređaja.

Interesovanje korisnika ide dalje od fitnesa, pa tako žele da 
imaju uređaje koji će da im preporučuju filmove u zavisnosti od 
njihovog raspoloženja ili aparate koji zamjenjuju ključeve auto-
mobila ili kuća.

“To je zadivljujuće. Pred nama je uzbudljiva budućnost”, 
izjavio je profesor Asim Smailagić, direktor laboratorije za nosive 
kompjutere Univerziteta Karnegi Melon, u Pensilvaniji.

Smailagić je počeo da radi na nosivim kompjuterima na uni-
verzitetu prije oko 25 godina, a prvi projekti bili su ekrani koji se 
nose na glavi i prikazuju tehničke informacije potrebne za održa-
vanje aviona.

Sofisticirani i jeftini senzori za pokrete, zvuk, dži-pi-es lo-
ciranje i napredne aplikacije iz pametnih telefona omogućiće da 
nosivi kompjuteri postanu uobičajena stvar, smatra ovaj profe-
sor..
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 CHEVROLETOV MODEL USKORO U EVROPI 

Stingray će koštati 69.990 eura 
Bombastično najavljivani Chevrolet 

Corvette Stingray u Evropu stiže ujesen, 
a bombastična će mu biti i cijena, koja će 
u Njemačkoj iznositi 69.990 eura. 

Standardna oprema uključivat će 
sportski paket Z51 s poboljšanim aero-
paketom za pojačavanje stabilnosti pri 
većim brzinama, elektronski diferencijal 
s ograničenim proklizavanjem, posebne 
amortizere, opruge i stabilizatore, pose-
ban omjer stepeni prijenosa, sistem pod-
mazivanja sa suhim karterom, hlađenje 
diferencijala i mjenjača, novi sistem ma-
gnetski podesivog ovjesa... 

Ispod haube nalazit će se 6,2-litarski 
V8 LT1 u kombinaciji s ručnim mjenja-
čem sa sedam brzina i funkcijom Active 
Rev Matching. Motor razvija 460 KS pri 
6.000 okretaja u minuti, uz obrtni mo-
ment od 630 Nm. Ubrzanje do 100 km/h 
je za manje od četiri sekunde. 
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Kao i u drugim djelatnostima, i u filmu, što zbog genet-
skih predispozicija, što zbog načina života mnogi potomci 
slijede svoje roditelje, stričeve, tete i ujake te odaberu isti 
poziv. Međutim u Hollywoodu se glumci služe svakojakim 
sredstvima za dobivanje pozornosti i uloga, te je tako neko-
licina njih ne želeći nositi teret postignuća predaka ili jedno-
stavno zbog neslaganja s njima, promijenila svoja prezime-
na, ostavljajući tako nejasnim rodbinske odnose. Naravno 
nekolicina njih i nije posegla za takvim zahvatima na identi-
tetu, pa ćemo u tekstu spomenuti i njih

Rodbinske veze u svijetu filma nisu ništa neobično, kao i 
drugim djelatnostima. Međutim, iz različitih razloga zvijezde 
Hollywooda, katkada žele prikriti vezu s drugim poznatim 
sudionicima filmske umjetnosti. U tekstu navodimo neke 
iznenađujuće rodbinske veze iz svijeta filma, ali i one sasvim 
uobičajene 

Nicolas Cage i Francis Ford Coppola.

Pravo ime Nicolasa Cagea je Nicholas Kim Coppola i za-
pravo je nećak slavnog redatelja, tvorca filmske trilogije Kum. 
Upravo kako ne bi u svojoj glumačkoj karijeri bio posmatran 
kroz prizmu stričeva uspjeha, odnosno kako bi izgradio vla-
stitu reputaciju, Cage je na samim počecima karijere promije-
nio prezime i jedno slovo imena. 

Jon Voight i Angelina Jolie

Ovo dvoje glumaca, oboje Oscarovci zapravo su otac 
i kći, a nisu razgovarali osam godina te su se pomirili 2009. 
godine. Imali su tenzije još od Angelinina djetinjstva, a 2002. 
njihov sukob izazvao je situaciju da Angelina odbaci očevo 
prezime

Janet Leigh i Jamie Lee Curtis

Glumica Janet Leigh jedna je od naslovnih glumica u 
Hitchcockovom Psichu, majka je glumice Jamie Lee Curtis 
poznatoj po ulozi u Noć vještica, a prezime im je različito iz 
razloga što se Janet udavala četiri puta. Jamien otac bio joj je 
drugi muž.

Martin Sheen i njegova djeca

Ovaj slavni glumac zapravo se pravim imenom zove Ra-
mon Antonio Gerrard Estevez, a ima četvero djece i svi su 
glumci, najpoznatiji među njima Charlie Sheen, a osim njega 
Ramon Estevez, Renee Estevez i Ramon Estevez. Martin She-
en nije imao posebni razlog za uzimanje nadimka odnosno 
umjetničkog imena, a njegov najpoznatiji sin ga je slijedio u 
tome.

Warren Beatty i Shirley MacLaine

Glumica Shirley MacLaine glumila je u više od 70 filmo-
va, a upečatljiva joj je uloga u filmu The Apartment. Njen ro-
đeni brat je Warren Beatty duboko urezan u filmskoj povijesti 
po glavnoj ulozi u filmu Bonnie and Clyde.

RODBINSKE VEZE U SVIJETU FILMA
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Brazilski gradovi u kojim se nalaze stadioni i čiji klu-
bovi ne igraju u prvoj ligi već sada užurbano traže način 
kako iskoristiti stadione vrijedne više miliona dolara. Brigu 
uglavnom zadaju visoki troškovi održavanja.

U subotu 15. juna 
2013. u Brazilu je odigra-
na prva utakmica Confed 
Cupa. Brazil je pobjedio 
Japan 3:0 (1:0) na nacio-
nalnom stadionu Brasília, 
koji je izgrađen poseb-
no za Confed Cup. Ovaj 
stadion može primiti oko 
72.000 gledatelja, što ga 
čini drugim stadionom 
po veličini na kojem će se 
održavati svjetsko prven-
stvo (SP) 2014. godine.

Naravno, organi-
zatori se nadaju dobroj 
posjećenosti. Ipak ih je 
gradnja stajala preko 360 
miliona eura. Stadion 
posjeduje namoderniji 
sistem skupljanja kišnice, 
koja se potom koristi za 
navodnjavanje travnjaka 
i u santiranim čvorovi-
ma. Inžinjeri su naglasili 
da najnoviji fotonapon-
skih sustav postavljen na 
krovu, funkcionira kao 
“solarna elektrana” 

Moderni, ali prazni
Nacionalni stadion, 

kao i drugi brazilski sta-
dioni, po pitanju održi-
vosti mogu biti uzor dru-
gim arenama. Međutim, 
upravno bi mu moglo ne-
dostajati ono što oprav-
dava njegovo postojanje: 
navijači, gledatelji, veliki 
događaji. Već godinama 
nijedan klub iz okruženja 
glavnog grada Brasilílie, 
ne igra u Seriji A, najvi-
šoj brazilskoj nogometnoj 

ligi. Trenutačno najbolje plasirani tim “Brasiliense” igra u tre-
ćoj ligi. Stoga će vjerojatno biti teško ipuniti tribine stadiona 
do SP-a 2014.

Budućnost stadiona ne stvara glavobolje samo u glav-

Brazil-svjetsko prvenstvo (SP) 2014. godine

Šta sa stadionima nakon svjetskog 
prvenstva u Brazilu?
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nom gradu. I u Manausu, Cuiabá i Natal bi stadioni usko-
ro mogli biti “bijeli slonovi” - nakon što je mnogo novca 
i posla u njih uloženo, a za njih, nakon velikog sportskoj 
događaja, neće biti koristi 

Stadioni su rijetko rasprodani. 
“U Brasíliji, Manausu, Cuiabá i Natalu, ljudi jako 

vole nogomet”, naglašava minister sporta, Aldo Rebelo. 
No, ispunjen stadion je u Brazilu prava rijetkost: čak i re-
gionalna prvenstava pokrajina Rija de Janeiro i Rija Gran-

de do Sul imaju problema s privlačenjem gledatelja, iako 
su to tradicionalni turniri ove države, objašnjava Rebelo. 
„Američka liga, za koju se tvrdi da ne pokazuje nogomet-
nu tradiciju, privlači duplo više navijača od brazilske lige: 
oko 20.000 ljudi posjeti jednu utakmicu“, kaže ministar 

Nogomet i šoping 
Vlade pokrajina, koje se ne mogu uzdati u poznate 

ekipe žele garantirati profitablno 
poslovanje stadiona i nakon SP-a. 
„Nijedan stadion na svijetu se ne 
financira isključivo od nogome-
ta“, naglašava Claudio Monteiro, 
službenik SP-a u Brasíliji. Pored 
nogometnih utakmica i koncerti 
bi trebali doprinijeti ekonomskoj 
iskoristivosti stadiona nakon turni-
ra. Uz to naravno postoji i šoping 
centar na prva četiri sprata: „Bit će 
trgovina, restorana, kafića, kina i 
pozorišta. Ovo je prva konstrukci-
ja na svijetu, izgrađena po ovom 
konceptu“, uvjeren je Monteiro.

“U Brasíliji bi ovaj koncept 
mogao i uspjeti, smatra Rodrigo 
Prada, koordinator internet stra-
nice „Copa“014.org”, koju je osno-
vao sindikat arhitekata i inženjera 
(SINAECO), za praćenje razvoja 
gradnje. Stanovnici glavnog grada 

imaju iznad prosječna primanja po glavi stanovnika, s ko-
jim si mogu pruštiti i skupu cijenu karte za međunarodni 
događaj. 

Budućnost je nesigurna 
Lošiji su izgledi za Natal, Cuiabá i Manaus, smatra 

Prada. Već 2011. je SINAECO proveo istraživanje koje je 
pokazalo da su u tim gradovima nogometne ekipe slabo 
poznate i da je broj stanovnika premal da bi se isplatili 
ovako veliki stadioni. U Cuiabá se već provjerava mogu 

li kabine u Pantanal 
areni poslužiti kao 
učionice za fakultete 
ili kao hotelske sobe.

Kako bi se naj-
bolje mogla isko-
ristiti Arena da 
Amazônia u Manau-
su pokazat će istraži-
vanje. Tamo se osim 
stadiona nalaze i 
teretane, kongresni 
centar i Sambódro-
mo Manausa, u ko-
jem se već planiraju 
slavlja. I “Arena das 
Dunas” u Natalu će 
nakon SP-a iznajmlji-
vati prostor trgovi-
nama.

„Gubitak javnog novca“
Uprkos svim idejama Prada gleda na budućnost sta-

diona pesimistično. „Bit će gubitak javnog novca“. U ar-
gument da će SP dugoročno privlačiti ljude u ove krajeve 
on ne vjeruje: „Svijet poznaje močvarno područje Panta-
nala i prašumu Amazonije. Ipak su to najljepša mjesta u 
Brazilu. Bijeli slonovi nisu potrebni.
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Najmoćniji:

Opra Vinfri ne silazi s trona

Opra Vinfri

Opra Vinfri, bivša TV voditeljka, producentkinja i filantrop, 
peti put predvodi listu najmoćnijih selebritija u svijetu, jer je ma-
gazin “Forbes” upravo proglasio najmoćnijom ženom.

Na ljestvici 10 najmoćnijih poznatih ličnosti ove godine naš-
lo se čak šest žena i četiri muškarca, a Oprino prvo mjesto prote-

klih 12 mjeseci niko nije mogao da ugrozi.
Pjevačica Ledi Gaga je na drugom mjestu, potom slijede re-

žiser i producent Stiven Spilberg i pjevačice Bijonse i Madona.
“Niko drugi nema tu vrstu konzistentnosti i moći. Svega 

tri osobe se na našim listama pojavljuju od 1999. godine. To su 
Opra, Hauard Stern i Stiven Spilberg”, rekla je Doroti Pomeranc 
iz “Forbesa”.

Opra Vinfri možda nije zaradila najviše, jer se Madonin 
novčanik pokazao debljim i u njemu je vrtoglavih 125 miliona 
dolara, ali ju je njen položaj u Holivudu izbacio na neprikosno-
veno prvo mjesto. Ona je institucija.

“Opra i dalje ima ogromnu moć, a to mi posmatramo. Samo 
je voljom, vezama i sposobnošću jednu kablovsku TV stanicu 
pretvorila u imperiju”, navode u magazinu.

Iako je imala tešku operaciju kuka, zbog koje je skratila tur-
neju, Ledi Gaga je zaradila 80 miliona dolara u posljednjih godi-

nu dana, zbog čega je, zajedno sa armijom obožavalaca i 
moćnim prisustvom u medijima i na društvenim mreža-
ma, na drugom mjestu liste.

“Ona je i dalje ogromna sila u pop muzici. Čak i kada 
ne pjeva, ljudi pričaju o njoj”, objasnila je Pomerancova.

Slavni režiser Spilberg, sa zaradom od 100 miliona, 
najbolje je kotirani muškarac na listi, prije Bon Džovija, 
koji je na sedmom, i Džastina Bibera, najmlađeg člana li-
ste na devetom mjestu.

Pjevačica i glumica Dženifer Lopez, koja je prošle go-
dine bila na prvom mjestu, ove godine je drastično “pala” 

na 12.mjesto, sa zaradom od 77 miliona dolara od juna 
prošle, do juna ove godine.

Prilikom sastavljanja liste magazin “Forbes” u obzir 
uzima zaradu, ali i prisustvo i uticaj u medijima.

Stiven Spilberg
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Amira Medunjanin: 

Država BiH mora da zaštiti sevdalinku!
Odrasla je u sarajevskoj mahali, a sevdalinku je zavoljela 

od malih nogu. Danas ju izvodi tako, da i oni koji ne razumi-
ju jezik na kojem pjeva, nisu ravnodušni. Vjeruje da je čovjek 
svojim rođenjem i dolaskom na ovaj svijet predodređen za 
nešto.

Amira kaže kako je imala sreću da nađe svoj pravi put i 
opravda svoje postojanje na ovom dunjaluku.

“Odrastala sam u Sarajevu, u mahali, gdje je prosto bilo 
nemoguće ostati ravnodušan na sve te pjesme koje su se čule 
sa radioprijemnika. Iz svake kuće je dopirala pjesma, miris 
kafe... Djetinjstvo i lijepa sjećanja održala su me kroz život i 
vodila, a sve vrijeme je ta pjesma bila pozadina cijele priče”, 
prisjetila se Medunjanin.

Njen prvi album ‘’Rosa’’, izdat 2005. godine, naišao je na 
sjajne kritike, kako u Bosni i Hercegovini, tako i širom Evro-
pe. Najveće zasluge za toliki uspjeh ne pripisuje samo sebi, 
već svim muzičarima sa kojima je sarađivala i koji nisu zane-
marivali tradiciju kroz svoj rad.

“Ja nisam interpretator sevdalinke, kako me mnogi nazi-
vaju, već muzičke tradicije cijelog Balkana. Sjajno je što je ona 
došla na svjetsku muzičku scenu i prepoznata je kao nešto što 
je autentično i vrijedno. Mi smo se trudili, kroz muziku, na 
što ljepši način ispričati priču ovih prostora”, kazala je Me-
dunjanin.

Za sebe kaže da ima sreću da joj je Bog dao da prenese 
energiju koja se na ovim prostorima akumulirala vijekovima.

Pjesme doživljava na svoj način, a svaka u njoj budi odre-
đenu emociju. Čak i u trenutku dok priča o njima, ne uspijeva 
sakriti osjećaje. Muziku čuje u nekom drugom instrumental-
nom ruhu, što pripisuje odrastanju. Zanimljivo, pored sev-
dalinki, odrastala je uz muziku ‘’Ekatarine Velike’’, ‘’Azre’’, 
‘’Nick Cavea’’... U svim tim pjesmama, pronalazila je ono što 
ona smatra sevdahom.

“Meni je bilo interesantno osloboditi tu energiju, pustiti 
je da se širi i obogaćuje u današnjem vremenu. Mnogi zamje-
raju što se uvode neki instrumenti koji nisu karakteristični za 
sevdah. A meni je upravo to interesantno i samo potvrđuje 
i dokazuje koliko je to jaka muzička forma. Koliko je zapra-
vo podložna improvizacijama i može otvoriti nove svjetove”, 
rekla je Medunjanin, dodavši kako je u tome ljepota i snaga 
sevdalinke.

U trenutku izvođenja sevdalinke, ne postoje jezičke ba-
rijere. Bilo da se radi o publici u Londonu, Parizu, Madridu. 
Kada je pjevala, publika je uvijek reagovala na isti način.

“I to na onim dijelovima pjesme gdje ja, koja znam tekst, 
osjetim damar da zaigra. To je neobjašnjivo. Ali, to je taj tre-
nutak kada je umjetnik, koji pripovijeda tu sevdalinku, u pot-
punosti predan onome što govori. Bez toga, teško da i onaj 
koji sluša, a ne razumije riječ, može osjetiti tu emociju”, poja-
snila je Medunjanin.

Ljudi ne razumiju jezik, ali muzika je univerzalna.

Na ovogodišnjem, trećem po redu Sarajevo Sevdah Festu 
(SSF) Amira Medunjanin nastupiće pred sarajevskom publi-
kom sa još devet muzičara iz isto toliko balkanskih zemalja.

Muzičari iz Hrvatske, Srbije, Crne Gore, Albanije, Make-
donije, Turske, Bugarske, Rumunije i Grčke, sa Amirom kao 
predstavnicom BiH, publici će predstaviti tradicionalne pje-
sme svojih zemalja.

Iako joj je najteže nastupati ‘’kod kuće’’, ovaj put je dru-
gačije, jer je fokus na ostalih devet muzičara.

“Sve zemlje jugoistočne Evrope dijele sličnu sudbinu. 
Imaju nevjerovatnu muzičku tradiciju, ali imam utisak da se 
nikad nije dala prilika da se dovoljno obrati pažnja na pojedi-
načne muzičke tradicije ovih zemalja. Možda se to desi nakon 
ovog projekta”, izrazila je nadu Medunjanin.

Ideja za ovakav zajednički nastup rođena je prije ljetnih 
Olimpijskih igara u Londonu 2012. godine, kada je Medunja-
nin sa istim muzičarima nastupila na Trgu Trafalgar u Londo-
nu u okviru Kulturne olimpijade. Cilj je bio pokazati da mu-
zika ne poznaje granice. Muzičari iz deset različitih zemalja, 
a koje spaja muzika koja za njih ima univerzalnu vrijednost.

“Mi se trudimo da pošaljemo poruku. Svih nas deset smo 
operisani od politike. Ali, ako uspijemo samim dolaskom na 
scenu natjerati samo nekoliko ljudi da razmisle o tome da ni-
smo na ovom svijetu zauvijek, to je uspjeh”, naglasila je Me-
dunjanin.

Strancu, zapravo, nije teško objasniti šta je sevdalinka. 
Svi ljudi dijele iste, univerzalne emocije, bez obzira na geo-
grafsku lokaciju. Na svojim koncertima često ispriča glavnu 
poruku koju pjesma nosi i pokuša je dočarati ljudima, kako bi 
zaista nešto iz nje naučili.

“Često me poslije koncerta ljudi pitaju gdje je nastala pje-
sma, u kojem dijelu BiH. Ja im objasnim i to im pomaže da 
malo bolje shvate i nas kao ljude, kako živimo, naše običaje. 
Da shvate da smo mi zaista dobri ljudi, a i sve poruke tih pje-
sama”, rekla je Medunjanin.

U posljednjih deset godina dolazi do popularizacije sev-
dalinke i njenog prepoznavanja kao autentične bosanskoher-
cegovačke forme. Na tome je, kaže Medunjanin, trebalo raditi 
puno, a i ostalo je mnogo toga za napraviti, da bi prva asocija-
cija na BiH bila upravo sevdalinka.

Vrijeme je došlo da se sevdalinka zaštiti kao bosanska 
tradicionalna pjesma , istakla je Medunjanin, ali to bi trebala 
da napravi država. Sevdalinka je opstala toliko vijekova takva 
kakva jeste, pa sigurno neće propasti u ovom vijeku. Ali, bilo 
bi lijepo da se malo ozbiljnije shvati to što imamo.

“Sjajno je to što imamo i Sevdah Fest. Prije rata smo ima-
li festivale posvećene izvornoj muzici. Bilo bi super da se i u 
drugim gradovima BiH dešava ovaj festival. Prošle godine je 
bio i u Banja Luci i bilo bi odlično da se tako nastavi”, rekla je 
Medunjanin, istakavši kako je to dobar put ka zaštiti sevda-
linke.
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Nesporazumi koji vas prate u ljubavnom 
životu nisu beznačajni, ali ne predstavljaju ni temu 
koju treba uporno ponavljati. Zdravlje: Napeti ste, 
pa će vam pasati psihološko opuštanje.
BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Osjećate se nekako zapostavljeno. Čini 
vam se da je trenutno situacija takva da vam par-
tner posvećuje premalo pažnje, a to vas rastužuje i 
pomalo ljuti. Zdravlje: Odgovaraće vam relaksacija
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ljubav dobija na važnosti. Ukoliko ste slo-
bodni, pravi je trenutak da otpočnete vezu. Ukoliko 
ste zauzeti uživajte u postojećem odnosu.
Zdravlje: Osjećate se odlično.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Smeta vam osjećaj monotonije koja se na-
zire u odnosu s voljenom osobom i dojam da ste 
iznenada zapostavljeni u nečijim planovima. Zdrav-
lje: Tokom mjeseca će vas pratiti blaga nervoza.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Potreban vam je trenutak inspiracije kako 
biste pokrenuli lavinu nečijih osjećaja i osjetili sreću.
Zdravlje: U sjajnoj ste psihofizičkoj formi.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Još uvijek se igrate. Ne znate na koju biste 
stranu pa ćete u toku mjeseca malo više flertovati, a 
malo manje se ozbiljnije pozabaviti mogućim veza-
ma. Zdravlje: Usmjerite misli u pozitivnom smjeru.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Još uvijek se igrate. Ne znate na koju biste 
stranu pa ćete u toku mjeseca malo više flertovati, a 
malo manje se ozbiljnije pozabaviti mogućim veza-
ma. Zdravlje: Usmjerite misli u pozitivnom smjeru..
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Pred voljenom osobom pokušavate djelovati 
tajanstveno, ali ne uspijevate prikriti svoje pravo ras-
položenje ili emocije koje potiskujete u sebi.
Zdravlje: Potreban vam je kreativan odmor.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Stvari koje vama izgledaju zanimljivo, par-
tner promatra s određenom dozom nepovjerenja i 
ima drugačije stavove. Opustite se. Zdravlje: Obrati-
te pažnju na zdravlje, posebno na ishranu.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Partner s nestrpljenjem očekuje da mu po-
svetite emotivnu pažnju, pa uživajte u zajedničkim 
trenucima nježnosti.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete biti puni energije.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Bez obzira na svoj emotivni status i godine, 
prihvatite igru zavođenja ili nečiju poruku. Odgova-
rat će vam novi emotivni kontakti. 
Zdravlje: U dobroj ste formi..

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Nažalost, ljubavna zbivanja nisu po vašem 
ukusu. Partner vam jasno daje do znanja da ima 
svoje planove i ne želi slušati vaše ideje. Zdravlje: 
Izbjegavajte konfliktne situacije i velika opterećenja..

William Shakespeare  (1564 - 1616)
U nevolji ne gledaš s kim ćeš u postelju 
leći.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Pravilno vaspitanje sastoji se u tome da 
se iz svakog izvuče ono što je najbolje.

Immanuel Kant  (1724 - 1804)
Upitamo li se da li valja gledati na ljud-
ski rod kao na dobar ili loš soj: moram 
priznati da se baš nemamo čime pohva-
liti.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Iskusna žena vidi i ono što je muškarcu 
zauvjek skriveno.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Kad bog ne bi postojao, trebalo bi ga 
izmisliti.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Ono što nije zapisano, i ne postoji; bilo pa 
umrlo.

Mala riznica velikih misli
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Iako nema naučno utemeljenje, sigurno 
je zabavno posmatrati ljude kroz šolju kafe 
koju ispijaju. Kako je većina Bosanaca po-
znata po kafanskim navikama, donosimo 
vam pregled osobnosti obzirom na razne 
vrste ovog toplog napitka. Pronađite sebe i 
provjerite opisuje li vas dobro kafa koju pi-
jete ili ste ipak potpuno drugačija osoba.

Poznato je da su Bosanci nacija koja voli 
sjediti u kafićima i ispijati višesatne kafe. 
Zbog toga su mnogi turisti u čudu kad na 
klasičan radni dan dođu u jedan od većih 
bosanskih gradova, a usred radnog vremena 
ne može se pronaći slobodno mjesto u kafiću. 
Osim što Bosanci vole sjediti dugo u kafići-
ma, imaju ukusa za dobru kafu. Kako postoji 
mnogo vrsta kafe, a svako ima neku svoju 
omiljenu, donosimo vam pregled raznih kafa 
koje opisuju osobu koja ih ispija.

Turska kafa
Minimalist koji ne voli velika društva. Osoba koja 

se najugodnije osjeća kad ima samo jednu osobu s kojom 
razgovara, a velika društva joj ne pašu. Ova osoba ne želi 
previše pokazivati osjećaje, a samo će u određenim okol-
nostima popustiti kočnicu i dopustiti drugi-
ma da je upoznaju. 

Espresso
Osobe koje piju espresso prirodni su 

vođe, ali ponekad znaju pretjerati sa svojim 
promjenama raspoloženja. Iako nastoje odr-
žavati visoke standarde u poslu i osobnom 
životu, cinizam i sarkazam njima su odgo-
vor na mnoge društvene situacije u kojima se 
nađu.

Kafa s mlijekom
Bila s toplim ili hladnim mlijekom, ova 

kafa opisuje osobu koja se ne voli suočava-
ti s opasnostima. Analogija ponašanja i kafe 
može se zaključiti, kako tvrde autori knjige 
‘The You Code: What Your Habits Say About 
You’ na način da se “opasna” kafa zapravo 
ublažava sa dodavanjem mlijeka.

Osoba koja pije ovu kafu voli održavati 
dobre odnose s familijom i prijateljima, a na 
nivou vrijednosti visoko joj se nalaze sigur-
nost i udobnost svoje ‘privatne zone’

Cappuccino
U cappuccinu također ima kafe, a osoba koja ispija 

ovaj napitak je otvorena i uvijek je spremna družiti se. Po-

znata je po svojoj optimističnoj strani i njeguje sliku o sebi 
no ne mari previše za detalje..

Instant kava
Riječ je o uravnoteženoj osobi, koja je prilično mirna 

i nikad se ne žuri kad ide s tačke A na tačku B. Svejed-
no, zbog navedenog ovu osobu znaju smatrati površnom 

i neambicioznom, no ona jednostavno ima svoj polaganiji 
životni put.

KAFA KOJU PIJETE OTKRIVA KAKVA STE 
OSOBA
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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KONAČNO I 
DVA BODEŽA!

MOJE 
OMILJENO 
KOPLJE...

PREDUGO SU 
OVE STVARČICE 
BILE ODLOŽENE!

HELGA, JA SAM 
SPREMAN...

TOPUZ...

NE, IDE DA PLIJEVI 
BAŠTU!

VRIJEME JE DA SE 
SPREMIM!

I LANAC S KUGLOM ZA 
ODBRANU S LEĐA...

DA 
VIDIMO...

TU SU MAČ I SJEKIRA...

VIDIMO SE!

ČUVAJ SE, 
DRAGI!

TATA IDE U 
RAT?

VRIJEME JE DA 
RAZGOVARAMO O 

TVOJOJ BUDUĆNOSTI...

ALI, DOŠLO JE 
VRIJEME DA 

POPRIČAMO O NEČEM 
SASVIM DRUGOM...

KUPI GA NA 
LIZING!

BIĆEŠ 
ODGOVORAN!

SINE MOJ, NAUČIO 
SAM TE KAKO DA 
LOVIŠ I PECAŠ...

POKAZAO SAM TI 
KAKO SE RUKUJE 

ORUŽJEM...

I ZATO NEMOJ SAV NOVAC 
SPISKATI NA VELIKI I 
SKUPI BROD KOJI ĆE TE 
LIŠITI UŠTEĐEVINE...

MORAĆEŠ SE BRINUTI O 
PORODICI!

KAD SE OŽENIŠ I DOBIJEŠ 
DJECU, NEĆEŠ VIŠE MOĆI 
MISLITI SAMO NA SEBE!

NIKAD NISAM ŽELIO 
BITI NIŠTA DRUGO OSIM 

VIKING...
BILO ŠTA DRUGO...

...VEOMA BI 
PROMIJENILO...

MI SMO VIKINZI VELIKOG STILA I, OD SVEGA NA SVIJETU, 
PLJAČKA NAM JE UVIJEK NAJMILIJA BILA !

...KVALITET MOG ŽIVOTA!

  HO, HO, HO! 
 KUPI SEBI PRA- 
 VOG KONJA!

IMAŠ NOVA KOLA, 
HOGARE?

DA! I 
PRAVO SU 

ČUDO!

A KAKVO JE 
KOČENJE?

NAŠAO SE KO ĆE DA 
NAS VRIJEĐA! JA 

SAM ZADOVOLJAN S 
TOBOM!

VIDIŠ KOJOM BRZINOM KREĆE?

ODBIJ 
BIJEDNIČE!

KOČENJE? SAD 
ĆEŠ VIDJETI 

I TO!

I? ŠTA KAŽEŠ?NI NA 
UZBRDICI NE 
POSUSTAJE!

TROŠE OKO ŠEST LITARA NA STO 
                      KILOMETARA! HAJDE, 
                      PENJI SE DA TE  
                      PROVOZAM!

◊
Došla Fata na svoje glasačko mjesto. 
Kako ona ulazi tako klaparaju cipele 

broj 55 koje je obula. Kada je ispunila 
svoju biračku dužnost upita je jedan 

od članova izborne komisije:
- Oprostite gospođo, zašto ste došli u 

tako velikim cipelama?
- Pa rekli su na TV-u da dođemo u što 

većem broju…
◊

Opljačkali Mujo i Haso poštu i svaki 
uzme po jedan vreću.

Za nekoliko mjeseci Mujo pita Hasu:
- Šta je bilo u tvojoj vreći?

- Pola miliona evra. Kupio sam kuću, 
auto… A u tvom?

- Ma, puna vreća računa. Plaćam 
pomalo, kol’ko mogu.

◊
Ušao sljepac u ženski bar (greškom) 
i naruči on sebi piće. Nakon kraćeg 

vremena vikne sljepac konobarici:
- Hoćeš li da čuješ vic o plavušama?
Iste sekunde čitav bar se utihnuo i 

žena pored sljepca reče:
- Prije nego što ispričaš vic, moram ti 
reći pet razloga zašto ne bi trebalo 

da ga ispričaš, pa ti razmisli:
1. Konobarica je plavuša.

2. Ja sam plavuša od 90 kg sa crnim 
pojasom.

3. Ova do mene je plavuša koja 
trenira hrvanje.

4. Ta iza tebe je plavuša policajka.
5. Izbacivač je plavuša. Priča li vam 
se vic o plavušama? – ljutito ga upita 

ona.
A sljepac će na to:

- Ma jok, pa da moram pet puta da 
objašnjavam

◊

vicevi
U ŠTA SI SE 
ZAGLEDAO?

REKLO BI 
SE DA SAM 

ZAMIŠLJEN...

NE 
ZNAM!

A JA SE EVO VEĆ DESET MINUTA 
POKUŠAVAM SJETITI ŠTA ZNAČI 

ZAMIŠLJEN!!!

...DA PRETJERANO 
LUPAM GLAVU OKO 
NEKIH STVARI...

RECIMO, ZAŠTO PLJAČKAMO I 
PUSTOŠIMO I PO LOŠEM VREMENU?

PONEKAD MI SE 
ČINI...

KRČMA

ZAŠTO? 
ZAŠTO? 
ZAŠTO?

TO JE ZATO ŠTO TI JE 
POTREBAN NOVAC DA KUPIŠ 

VEĆI BROD!

A, DA, TAČNO!
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četverosobnu kucu.Stone 
Mountain,u blizini parka.
Tel:404 717 3056
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu, 65m2, II sprat, Dobrinja 
III. U obzir dolazi i zamjena.  
Tel: +387-57-447-146  
ili +387-65-568-111
Izdajem trosoban stan u 
Lawrenceville,GA 30046 
Tel: 678-793-5400 od 9AM-20PM
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-
eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544

Divorced man 50,5’10”,200lb,black-
grau hair,black eyes,non-
smoker,looking fore woman.
E-mail: 
vatroslavkvadratic@yahoo.com

Divorced woman 45, 5’8”, 140lbs, 
short red hair, blue eyes, non-
smoking, desires to find a man in 
his 40-50’s.  
E-mail: poloz3939@yahoo.com 

Prodajem kamion VOLVO 670 
2003-950.000 milja, Nove 
gume,hladnjak i mijenjac. Cijena 
$12.000 nazovite 404-660-8229

Prodajem plac na Vašiću,kod 
motela Trenica,600m2.Cijena 
povoljna.Tel:972-412-9015
Prodajem stanove od 40m2 do 
53m2 u Banja Luci-Novakovići, 
nova gradnja sa terasom, blindo 
vrata. Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem kuću u Sarajevu, 
Logavina, Vrbanjuša 108, idealna 
lokacija 130m2, terasa 7,20m2, 
avlija 23m2 sa zidom 2m visine, 
parking za tri auta ispred kuće. 
Cijena 180.000 KM. Tel: +387 (61) 
167-2031 ili 804-270-0101
Prodajem dva stana u Sarajevu oba 
vlasništvo 1/1: 65m2 (balkon 9m2) 
kod Socijalnog, 65.000 eura, 44m2 
preko puta bolnice Koševo 50.000 
eura. Tel: +387-33-644-294 
Prodajem ili mijenjam kuću 9x9m, 
novogradnja kod mosta u Bos. 
Brodu za Sl. Brod ili more.  
Tel: 904-482-8633  
E-mail: elvirgazic@hotmail.com
Prodajem nedovršenu vikendicu na 
Vlašiću sa svim urednim papirima. 
Tel: 678-313-9914
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu 54m2, II sprat, Čengić 
Vila I. Tel: +387-65-689-787 
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu, 54m2, III sprat, Dobrinja 
II. Tel: 425-673-1642
Povoljno izdajem pod zakup 

Prodajem zemljište 470m2 
Neum,iznad magistrale,pogled 
na more.Vlasništvo 1/1 
struja,voda,tel.Završeni temelji 
i prva ploča 11mx14m,septička i 
čatrnja.Tel: 1 317 858 4780
Prodajem vikend kuću u Doboju , 
Trebavska 14 povrsine 5,5 x 7,5 , 
prizemlje sa potkrovljem i 654 m2 
zemlje.Cijena 30.000 km,vlasništvo 
1/1.Kontakt telefoni : +387 33 971 
652 (Sarajevo) i 904 733 0813
Prodajem kuću novu s nedovršenim 
unutrašnjim radovima, 130m2, 
vlasništvo 1/1, u Otesu, Sarajevo. 
U obzir dolazi i zamjena. 
Tel: 727-776-0755.  
E-mail: sanjadoll915@yahoo.com

Razno
Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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